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RÉSUMÉ

En 2010, The Glenn Group a reçu un premier mandat pour l’élaboration 
d’un plan de transport actif pour la municipalité. À cette époque, les 
indicateurs de santé de la population de Miramichi étaient inférieurs 
à la moyenne provinciale, notamment en raison d’un mode de vie 
largement sédentaire, avec le véhicule comme élément central. Le 
plan visait à sensibiliser la population aux avantages du transport 
actif, en mettant l’accent sur la santé. Depuis lors, le transport actif 
est devenu une pierre angulaire de l’aménagement urbain et de la 
stratégie des collectivités pour être plus attrayantes. Ce point s’est 
rapidement hissé sur la liste des attributs souhaitables pour le choix 
d’un lieu de résidence. Depuis la publication du plan en 2010, un 
certain nombre de municipalités voisines, dans la province, ont fait 
d’énormes progrès en développant de vastes réseaux de transport 
actif pour attirer les touristes et les nouveaux résidents.

Actuellement, Miramichi compte 34 km de sentiers sur son territoire. 
Mais de nombreux résidents exigent désormais que la Ville mette 
en place un réseau de transport actif qui la rendra compétitive 
par rapport aux municipalités voisines. La prise de conscience et 
la demande d’un plan de transport actif sont à présent palpables. 
Il est temps de mettre en œuvre un réseau de sentiers reliant les 
différents secteurs de la ville.

Le plan de transport actif de Miramichi de 2010 a fait un bon travail 
pour faire connaître les bienfaits du transport actif à Miramichi. Il 
visait notamment à sensibiliser la population aux avantages d’un 
mode de vie plus sain. Grâce à cette pédagogie et à l’évolution des 
pratiques culturelles au cours des dix dernières années, la prise de 
conscience est désormais établie.

Objectifs du projet
L’objectif de cette étude n’est pas de réinventer les recommandations 
judicieuses du rapport 2010, mais de s’en inspirer pour aborder les 
difficultés et les possibilités qui sont apparues depuis sa publication.

Ce plan répond à des questions concrètes liées à la situation 
unique de Miramichi dans le but de découvrir comment d’autres 
municipalités au mode de vie similaire ont intégré des sentiers de 
VTT et des sentiers motorisés. Les questions concrètes posées par 
le client sont résumées ci-dessous : 

	y Comment faire pour que plusieurs groupes d’utilisateurs 
puissent partager des sentiers?  

	y Comment la Ville peut-elle s’associer à des groupes 
d’utilisateurs pour la construction et l’entretien de sentiers?  

	y Dans quelles conditions serait-il possible de rendre les 
rues publiques accessibles aux véhicules tout-terrain et aux 
motoneiges? 

	y À quels endroits faut-il ajouter ou améliorer des sentiers? 
	y Comment aborder la traversée de la rivière? 
	y Comment relier les centres-villes aux atouts touristiques et 

récréatifs? 
	y Où peut-on aménager des pistes cyclables dans les rues?  

	y À quels endroits devrait-on envisager des sentiers asphaltés?
Conformément à notre mandat, nous avons consulté les principales 
parties prenantes, désignées par le client, afin d’assurer la 
représentation des intérêts de la population dans ces groupes qui 
seront les principaux utilisateurs du réseau de sentiers de randonnée 
et de sentiers motorisés.

« La mise en œuvre du plan directeur de transport actif de Miramichi 
permettra de créer un milieu de vie dynamique, propice aux 
déplacements à pied et sur roues le long de la rivière, un milieu qui 
sera attrayant pour les nouveaux résidents, qui retiendra les jeunes 
familles et qui rassurera les aînés souhaitant vieillir chez eux. »
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Des études de cas d’autres plans de transport actif dans des régions 
ayant une densité de population similaire ont été examinées pour 
établir des pratiques exemplaires.

Un plan de transport actif est un socle sur lequel une municipalité 
peut s’appuyer pour encourager, soutenir et développer le rôle du 
transport actif au sein de sa population. Pour atteindre ses objectifs, 
un plan de transport actif doit non seulement décrire l’infrastructure 
et la disposition physique du réseau, mais aussi les programmes 
et les changements de politique qui favoriseront l’utilisation de ce 
réseau.

Qu’est-ce qu’un plan de transport actif?
Le plan de transport actif de Miramichi crée une occasion d’orienter 
le développement d’une infrastructure de haute qualité et ciblée, 
afin d’établir un réseau de transport écologique clairement défini. 
Le plan répondra aux demandes des résidents souhaitant que leur 
municipalité soit en phase avec leurs ambitions contemporaines 
de style de vie. Il donnera naissance à un cadre propice à 
l’épanouissement d’une population physiquement, socialement et 
mentalement saine. La mise en œuvre du plan de transport actif de 
Miramichi permettra de créer un milieu de vie dynamique, propice 
aux déplacements à pied et sur roues le long de la rivière, un milieu 
qui sera attrayant pour les nouveaux résidents, qui retiendra les 
jeunes familles et qui rassurera les aînés souhaitant vieillir chez eux.

Le contexte
Un plan de transport actif réaliste pour Miramichi doit prendre en 
compte les aspects sociaux et physiques uniques de la ville. Le plan 
présenté dans ce rapport tient compte des facteurs suivants :

	y La faible densité humaine et la nature rurale de certains 
quartiers.

	y L’étalement des destinations.

	y La division de la ville en deux parties par la rivière Miramichi.

Le processus - Collecte d’informations
Après un inventaire détaillé des infrastructures existantes (routes, 
sentiers, itinéraires de transport en commun, améliorations prévues 
des infrastructures), tous les actifs ont été cartographiés afin 
d’identifier les connexions potentielles et les lacunes existantes.  

Nous avons ensuite procédé à une consultation détaillée. Afin de 
comprendre le travail effectué ainsi que les besoins et les désirs 
des différents groupes d’utilisateurs de la ville, nous avons mené 
une série d’entretiens auprès de diverses parties. Voici la liste des 
organisations qui ont participé au processus :

Organisations partenaires :  

	y Ville de Miramichi - Service du bien-être communautaire et 
des loisirs  

	y Ville de Miramichi - Service d’ingénierie  
	y Ville de Miramichi - Service du développement économique 

et du tourisme  
	y Commission de services régionaux du Grand Miramichi 
	y Chambre de commerce de Miramichi  
	y Association des commerçants de Newcastle  
	y Club de ski de fond de Miramichi  
	y Club de vélo de montagne de Miramichi  
	y Club de VTT de Miramichi  
	y Coureurs sur sentiers sauvages de Miramichi  
	y Coureurs sur rives de Miramichi  
	y Cyclistes de Miramichi pour une vie active  
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	y Club de motoneige de la vallée de Miramichi  
	y Fédération des clubs de motoneige du Nouveau-Brunswick  
	y Association touristique régionale de Miramichi (ATRM) 
	y Transports en commun de Miramichi  

	y Association régionale multiculturelle de Miramichi

Consultation publique :

Après la consultation des groupes d’intérêt, une enquête en ligne 
a été menée à l’aide du nouvel outil de consultation publique de 
la Ville, engagemiramichi.ca, qui a permis d’approfondir les enjeux 
identifiés jusqu’à présent dans le processus. Le questionnaire en 
ligne comportait des questions à choix multiples et offrait un forum 
permettant aux résidents d’exprimer leurs préoccupations. 

Sur les 1 452 personnes qui ont visité le site, 930 ont été informées 
(elles ont parcouru plusieurs pages) et 348 ont répondu au 
questionnaire d’enquête.

Résultats des consultations  

Les principales conclusions de la consultation publique sont les 
suivantes : 

	y Miramichi est toujours une ville fortement dépendante des 
véhicules, puisque 88 % des résidents se rendent au travail 
ou à l’école en voiture.  

	y Les sentiers sont principalement utilisés pour la marche ou 
la course à pied (89 %) et 48 % des utilisateurs participent à 
des activités récréatives hivernales comme le ski de fond ou 
la raquette.  

	y Seulement 5 % des personnes utilisent les sentiers pour se 
rendre au travail.

	y Le système de sentiers devrait être axé sur l’aménagement 

de parcours destinés d’abord aux marcheurs et aux joggeurs. 
	y Les loisirs d’hiver sont également très populaires parmi les 

résidents. 
	y Les résidents qui utilisent les accotements des rues font tous 

des commentaires sur l’insécurité qui règne sur ces voies. 
D’autres s’abstiennent tout simplement d’emprunter ces 
accotements pour des raisons de sécurité. Actuellement, 10 
% des utilisateurs admettent qu’ils utilisent les accotements 
ou empruntent les routes locales d’une manière ou d’une 
autre, mais la plupart font remarquer qu’ils ne s’y sentent pas 
en sécurité. Par contre 70 % des utilisateurs sont satisfaits de 
l’état des sentiers actuels de la ville.

	y La première priorité des habitants est la création d’un sentier 
au bord de l’eau (56 %), suivie de près par la création d’un 
parcours asphalté et de meilleures connexions entre les 
sentiers. 

	y Figurent parmi les autres souhaits exprimés : 
	y Création de nouvelles voies cyclables 33 %  
	y Plus de trottoirs 32 % 
	y Amélioration de l’état des sentiers existants 32 % 
	y Améliorer les conditions de traversée des ponts pour les 

piétons et les cyclistes 27 %  
	y Aménagement de sentiers d’hiver damés 27 % 

	y Il existe une demande pour un plus grand nombre de rampes 
de mise à l’eau publiques, en particulier pour les petites 
embarcations personnelles. 

Buts et objectifs :
Les buts et les objectifs peuvent être résumés comme suit :
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But 1 : Relier les sentiers de la ville afin que la population puisse 
y accéder de n’importe où et rejoindre les autres secteurs de la 
ville. 

Objectifs : 

	y Créer une « colonne vertébrale » reliant toutes les régions de 
la ville et à laquelle tous les sentiers seraient reliés.  

	y Recenser et combler les lacunes du réseau.  
But 2 : Faire en sorte que les coûts de construction et de mise 
en œuvre soient adaptés à la taille de la population.  

Objectifs :  

	y Élaborer des solutions qui intéresseront un maximum 
d’utilisateurs. 

	y Élaborer un plan pouvant être exécuté en plusieurs phases, 
en fonction des budgets disponibles.  

	y S’appuyer sur les installations de transport actif existantes.  
	y Trouver des solutions rentables pouvant s’intégrer aux 

infrastructures existantes.  
But 3 : Rendre le transport actif accessible à toute la population. 

Objectifs :  

	y Conception adaptée à toutes les formes de loisirs actifs.
	y Développer des solutions de conception universelle.

But 4 : Fournir un réseau de transport actif utilisable toute 
l’année.  

Objectifs :  

	y Élaborer des solutions convenant à plusieurs activités 
hivernales. 

	y Recenser les portions de sentiers qui pourraient être damées 
en hiver pour la circulation des piétons.

But 5 : Sécuriser le transport actif dans la Ville de Miramichi.  

Objectifs :  

	y Recenser les zones d’activité dangereuses et élaborer des 
solutions pour les sécuriser. 

	y Aménager des itinéraires de VTT sur route qui soient sûrs 
pour les piétons et les cyclistes. 

	y Sensibiliser les automobilistes et les usagers des sentiers aux 
règles de civisme et de sécurité. 

	y Aménager des itinéraires de transport actif et des liaisons 
avec les arrêts d’autobus. 

But 6 : Proposer des activités touristiques faisant appel au 
transport actif.  

Objectifs :  

	y Trouver une solution au problème de la traversée de la rivière 
par les motoneiges. 

	y Trouver des entreprises qui pourraient proposer des visites 
ou des locations le long des circuits de VTT. 

	y Relier les sentiers aux centres-villes et aux pôles commerciaux 
existants. 

	y Mettre en valeur les meilleurs atouts naturels et culturels de 
la ville.

Chapitre 4 : Actions
Ce chapitre reprend les résultats des informations recueillies pour 
formuler un plan d’action. Toutes les décisions de conception ont été 
prises sur la base des principes établis dans les buts et les objectifs.



11PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

Action 1 : Achèvement du réseau de transport actif de la 
ville 

La colonne vertébrale  

La colonne vertébrale doit constituer la base de toutes les extensions 
futures. Elle doit relier les centres-villes, les quartiers, les écoles, les 
lieux de loisirs et les pôles commerciaux en suivant ces principes :

	y Rester aussi près que possible de la rivière ou des points de 
vue sur la rivière. 

	y Utiliser les sentiers existants dans la mesure du possible. 
	y Englober toute la ville, d’un pont à l’autre, en boucle fermée.  

Sentiers secondaires  

Après l’achèvement du sentier en boucle (la colonne vertébrale), nous 
avons pu superposer toutes les données, y compris les itinéraires 
de VTT existants, la colonne vertébrale proposée, les améliorations 
municipales prévues (nouveaux trottoirs) et les itinéraires de 
transport en commun, afin de recenser les lacunes. Les liaisons 
entre les lieux suivants ont été évaluées :

	y Zones scolaires
	y Accès aux loisirs
	y Centres-villes
	y Réseau de transport en commun

Établissement d’un circuit nautique  

La stratégie de développement économique et touristique 2020 
place la mise en valeur de la rivière Miramichi parmi ses six priorités 
stratégiques. Le circuit nautique contribue directement à cet objectif, 
en améliorant cette connexion et en encourageant les résidents et 
les visiteurs à se rapprocher de la rivière. Une valorisation concertée 

de la rivière permettrait de créer une destination touristique plus 
unifiée. Le circuit nautique indique les rampes de mise à l’eau et 
les espaces d’amarrage pour les bateaux à moteur et les petites 
embarcations personnelles. Il existe d’innombrables possibilités de 
petites entreprises associées au réseau, de la location de petites 
embarcations personnelles aux terrasses au bord de l’eau en 
passant par les organisateurs de visites guidées. Le circuit nautique 
créera une base solide et jouera un rôle de catalyseur pour de tels 
investissements. 

Les sites de mises à l’eau du circuit comprennent les emplacements 
existants et d’autres, nouveaux. Il y a actuellement une demande 
pour plus d’espaces d’amarrage de bateaux et de stationnement 
de remorques dans la ville. Deux emplacements potentiels ont été 
retenus dans ce rapport : le centre-ville de Newcastle et le site de 
l’ancienne usine de pâte à papier à Nelson.

Action 2 : Types de sentiers spéciaux  

Sentiers asphaltés  

Les résidents consultés considèrent que le revêtement des sentiers 
est la deuxième priorité du plan de transport actif, 48 % d’entre eux 
la classant dans les trois premières.

Le revêtement des sentiers devrait se faire dans le cadre d’un 
processus continu à long terme, avec une augmentation graduelle 
du nombre de kilomètres de sentiers asphaltés. Le premier tronçon 
à asphalter, le sentier allant du centre-ville de Chatham à Loggieville, 
devrait être entrepris dès maintenant, en commençant par la section 
allant de la rue Water à la rue Wellington, juste avant la promenade 
Lebretton. Un partenariat avec le club de ski de fond pourrait aussi 
permettre d’aménager des sentiers asphaltés.
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Sentiers d’hiver damés 

Dans notre climat, les hivers sont longs et froids. Les jours sont 
courts. Les activités récréatives sont importantes pour le bien-être 
mental et physique. Des sentiers d’hiver damés permettraient d’offrir 
diverses possibilités de loisirs dans la ville.

94 % des personnes interrogées ont déclaré qu’elles utiliseraient des 
sentiers damés tout au long de l’hiver et 85 % sont même prêtes à se 
déplacer pour accéder aux sentiers damés. Ces résultats signifient 
que les résidents apprécieraient une destination pour les loisirs 
d’hiver et ne s’attendent pas à ce que les sentiers soient damés dans 
toute la ville.

Un certain nombre d’options sont explorées dans ce document pour 
l’aménagement de sentiers d’hiver damés :

	y Anse French Fort
	y Club de ski de fond de Miramichi
	y Sentiers existants pour VTT et motoneiges

Sentiers à usage commun

Le plan de transport actif contemple deux types de sentiers à usage 
commun : des sentiers de VTT/propulsion humaine et des sentiers 
de motoneige/propulsion humaine.

Les sentiers à usage commun présentent notamment l’avantage 
que les clubs régionaux de VTT et de motoneige investissent dans 
l’entretien de leurs propres sentiers, de sorte que la ville pourrait 
bénéficier de ressources partagées pour l’entretien des sentiers.

Les sentiers à usage commun avec ou sans moteur constitueraient 
une pratique relativement nouvelle. Il n’existe pas de directives 
établies pour ce type de sentier, bien qu’il y ait quelques précédents 
dans le pays. 

L’éducation est la clé de la réussite d’un réseau de sentiers à usage 
partagé : 

	y Limites de vitesse : Des panneaux de limitation de vitesse 
doivent être installés sur les tronçons partagés. 

	y Signalisation : En plus des limites de vitesse affichées, des 
panneaux de sécurité devraient être installés, notamment 
pour indiquer que le tronçon est à usage partagé et aux 
principaux points d’entrée pour indiquer les règles de civisme.

	y Des accords formels devraient être signés entre la Ville et les 
fédérations de motoneige et de VTT.

Sentiers à usage commun VTT/propulsion humaine

Le sentier 1701 de QuadNB suit l’ancienne voie ferrée de Loggieville 
à Chatham, puis rejoint le sentier 1706 pour aller vers le sud jusqu’à 
Nelson. À l’automne 2020, puis au printemps 2021, un accès a été 
accordé à l’ouest de la rue Wellington à travers England’s Hollow, 
complétant ainsi le circuit. Il s’agit de la même ancienne voie ferrée 
qui est utilisée par les marcheurs et les cyclistes et qui est mentionnée 
comme destination principale pour la création de sentiers asphaltés. 
Jusqu’à présent, le projet pilote mené au cours des deux dernières 
saisons a connu peu d’incidents.

Sentiers à usage commun motoneiges/propulsion humaine

En ce qui concerne les pistes de motoneige, c’est plutôt une question 
de « si c’est là, ils l’utiliseront ». Il n’existe pas de sentiers conçus 
dans l’intention d’être utilisés à la fois par des motoneigistes et des 
utilisateurs non motorisés. Cependant, en hiver, lorsqu’une piste 
damée existe, la tentation est grande d’en profiter pour promener 
son chien, faire de la raquette ou du ski de fond. Ce comportement 
doit être anticipé et pris en compte.

Principaux sentiers susceptibles de convenir :
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	y Sentiers de motoneige adossés à des quartiers locaux (520, 
521) 

	y Sentiers désignés pour les piétons pendant d’autres saisons 
(510, 511, 529)

Stratégie de traversée de la rivière 

Selon le rapport de l’Étude d’impact économique de la motoneige 
réalisée en 2019, l’industrie de la motoneige apporte 90 millions 
de dollars à l’économie du Nouveau-Brunswick. Notre province a 
la possibilité de développer considérablement ce secteur d’activité. 
Toutefois, le principal sentier nord-sud qui parcourt le Nouveau-
Brunswick est celui de la route 52, dont la traversée de la rivière 
Miramichi constitue la seule interruption majeure. Deux solutions 
semblent possibles :

Pont Morrissy

Ce choix semble préférable, car il permettrait de séparer les 
utilisateurs de transport actif des véhicules motorisés. Il constituerait 
aussi une solution valable toute l’année et permettrait d’accueillir 
le plus grand nombre d’utilisateurs, notamment les piétons, les 
cyclistes, les motoneigistes et les amateurs de VTT. Les avantages et 
les inconvénients de cette solution sont examinés dans le présent 
rapport. Toutefois, les avantages sont considérables et justifient un 
examen approprié ainsi qu’une étude de faisabilité actualisée.

Pont Miramichi

La municipalité de Miramichi a payé une étude technique réalisée 
par CBCL en 2020. La solution présentée est viable pour les 
motoneiges, mais un certain nombre de considérations relatives 
aux piétons doivent être prises en compte. Le projet comblerait la 
lacune de la principale route de motoneige et ouvrirait la province 
aux motoneigistes de longue distance venant du Québec et d’ailleurs. 
Cet aménagement donnerait un coup de fouet non seulement à la 
municipalité, mais aussi à l’économie provinciale dans son ensemble.

Action 3 : Signalisation

La signalisation est utilisée pour aider les utilisateurs à repérer et à 
planifier leur itinéraire, pour veiller à la sécurité, pour encourager le 
civisme et pour informer.  

La municipalité a récemment modernisé sa signalisation. Toute 
la signalisation de transport actif (à l’exception de la signalisation 
normalisée pour les motoneiges et les VTT) suivrait la stratégie 
établie par la municipalité.

Chapitre 5 : Considérations techniques

Types de sentiers

Les caractéristiques typologiques habituelles (matériaux, dimensions, 
éléments d’installation) devant être respectées pour chaque type de 
sentier sont décrites dans cette section. 

Installations nautiques

Cette section expose les normes à suivre lors de l’aménagement de 
sites de mise à l’eau pour petites embarcations personnelles afin 
d’optimiser l’accès et de respecter les contraintes environnementales. 

Conception universelle et accessibilité

La volonté de maintenir une conception universelle est un aspect 
fondamental de la planification du transport actif. Il est important 
que toutes les parties du réseau de transport soient accessibles 
aux personnes de tous âges, de toutes mobilités et de tous niveaux 
cognitifs. Il faut promouvoir une approche inclusive de la conception 
tenant compte de chaque utilisateur. Cette section présente un 
certain nombre de principes de conception universelle qui devraient 
être appliqués à la conception et à la construction des circuits de 
transport actif.
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Principaux défis d’accessibilité : 

	y Mobilité 
	y Vue 
	y Ouïe 
	y Compréhension 
	y Force 
	y Dextérité  

Solutions de sécurité adaptées aux sites

En plus des normes de conception typiques, plusieurs endroits 
particuliers exigent des solutions spécialement adaptées au 
site. Cette section présente des solutions à plusieurs problèmes 
individuels de sécurité des transports dans la ville :

	y Traversée de l’intersection de la rue King et de la route 11
	y Rond-point de la route 8 et de la rue Water
	y Accès au pont du Centenaire
	y Croisements de routes avec les sentiers polyvalents

Chapitre 6 : Mise en œuvre
Le plan de transport actif a été élaboré avec l’objectif d’optimiser 
l’utilisation des éléments existants. Le sentier de boucle riveraine 
a été conçu de manière à relier les voies de transport existantes 
autour de la rivière. L’interconnexion des infrastructures existantes 
et le maintien des sentiers préexistants permettront de réduire au 
minimum les coûts avec un maximum d’impact. Cette stratégie peut 
être mise en œuvre de manière réaliste dans un avenir prévisible.

Ce rapport sur le transport actif à Miramichi présente une vision à 
long terme sur 20 ans et un plan réalisable à court et moyen terme 
sur 10 ans. Les initiatives ayant une grande visibilité et une grande 
facilité de mise en œuvre doivent être prioritaires, surtout si leur 
coût n’est pas prohibitif. Les projets plus vastes et plus complexes 
nécessiteront du temps et des études supplémentaires pour 
peaufiner tous les détails nécessaires à leur mise en œuvre.

La première phase se concentre sur l’aménagement de la colonne 
vertébrale, tandis que la deuxième phase consistera à combler les 
lacunes et à améliorer les services. Certaines initiatives proposées 
seront menées à bien dans le cadre d’une série de phases continues 
pouvant encore être améliorées à long terme.

Coûts  

La section sur les coûts répartit les projets par type de sentier et 
par phase de construction. Les coûts indiqués correspondent à 
des estimations générales. Cependant, pour une grande partie 
des travaux, des études techniques détaillées seront nécessaires 
pour déterminer les coûts avec plus de précision, notamment sur 
les écarts par rapport aux dimensions typiques des sentiers et 
diverses considérations supplémentaires (ponceaux, déplacement 
de services, etc.). Les coûts inclus dans ce rapport doivent être 
considérés comme un point de départ et devront être ajustés en 
fonction des études techniques et des coûts actuellement inconnus. 
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Coûts globaux :
Boucle riveraine	 1 826 875,05 $ 

Sentiers secondaires	 372 416 $ 

Sentiers asphaltés (hors club de ski de fond de Miramichi)	 733 194 $

Circuit nautique (total)	 160 022,50 $

Passage pour piétons du rond-point de la route 8 et de la rue Water	 63 373,27 $

Approche du pont du Centenaire (sans le sentier piétonnier sur le pont)	139 219,58 $

Passage pour piétons de l’intersection de la route 11 et de la rue King	 677 913,50 $

Les coûts unitaires pour chaque type de sentier sont également 
inclus pour aider à estimer les coûts des sentiers supplémentaires 
qui pourraient résulter de plans de développement futurs.

Entretien

L’élaboration de ce plan a pris en compte les ressources d’entretien 
dont pourrait disposer la municipalité, en s’appuyant sur des 
partenariats dans la mesure du possible. Cependant, les coûts 
d’entretien constituent un facteur financier important lors de la 
budgétisation d’une nouvelle infrastructure. Non seulement doivent-
ils être pris en compte avant la construction d’un nouveau sentier, 
mais la constitution d’une équipe d’entretien doit figurer au budget 
de manière permanente si la municipalité souhaite développer un 
réseau complet de transport actif. Les partenariats seront cruciaux, 
mais uniquement pour les tronçons de sentiers partagés avec 
d’autres groupes d’utilisateurs. Toute infrastructure entraîne des 
coûts récurrents. Lorsque des partenariats existent, il y a forcément 
une contrepartie et certains coûts doivent être supportés par la ville.  

Afin d’assurer la longévité optimale des sentiers, et pour la sécurité 
du public, des inspections de routine doivent être effectuées dans 
le cadre d’un programme d’entretien régulier. Des inspections 
supplémentaires doivent aussi être effectuées au début et à la fin 
des saisons ainsi qu’après tout événement naturel majeur (pluies 
abondantes ou tempête de neige, par exemple). Les coordonnées 

des personnes à contacter doivent être affichées régulièrement 
le long des sentiers et les utilisateurs doivent être encouragés à 
contacter la municipalité en cas de problème d’entretien, lesquels 
doivent être résolus rapidement afin de maintenir la sécurité et de 
maximiser la durée de vie des surfaces.

Conclusion

Ce rapport est né des besoins et des souhaits des résidents de 
Miramichi. L’approche est centrée sur la proposition d’une diversité 
de types de transport actif susceptibles d’intéresser tous les groupes 
d’utilisateurs. Nous avons cherché à élaborer un produit adapté à 
la taille, aux capacités et aux finances de la ville, comprenant des 
solutions pratiques et réalistes.  

Dans le cadre de notre climat maritime, le plan se veut une stratégie 
4 saisons proposant des solutions de loisirs et de déplacement 
valides toute l’année. 

Les stratégies visant à réduire au minimum les coûts et à maximiser 
l’utilité reposent sur l’utilisation des ressources existantes et la mise 
en place d’une série de partenariats. Avec un budget global de mise 
en œuvre d’environ 4 millions de dollars, ce plan n’est pas seulement 
une vision, mais une solution réaliste pour la municipalité.   

Tout ceci n’est qu’un début. Une fois les bases établies, il sera 
possible d’ajouter d’autres souhaits et d’améliorer la qualité de l’offre 
de transport actif dans les années à venir.



16 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

CHAPITRE  1 - INTRODUCTION

CONTEXTE
La ville de Miramichi est située dans l’est du 
Nouveau-Brunswick et compte une population 
de 17 537 habitants (2016). En 2010, The Glenn 
Group a reçu un premier mandat d’élaboration 
d’un plan de transport actif pour la municipalité. 
À cette époque, les indicateurs de santé de la 
population de Miramichi étaient inférieurs à la 
moyenne provinciale, notamment en raison d’un 
mode de vie sédentaire avec le véhicule comme 
élément central. Le plan visait à sensibiliser la 
population aux avantages du transport actif, en 
mettant l’accent sur la santé. 

Depuis lors, le transport actif est devenu une 
pierre angulaire de l’aménagement urbain 
et de la stratégie des collectivités pour être 
plus attrayantes. Ce point s’est rapidement 
hissé sur la liste des attributs souhaitables 
pour le choix d’un lieu de résidence. Depuis la 
publication du plan en 2010, un certain nombre 
de municipalités voisines de la province ont fait 
d’énormes progrès en développant de vastes 
réseaux de transport actif pour attirer les 
touristes et les nouveaux résidents. Par exemple, 
la Véloroute de la Péninsule Acadienne, qui relie 
14 municipalités, constitue un excellent modèle 
de réussite. Elle est décrite comme « un projet 
fédérateur et un moteur de développement 
économique durable qui met l’accent sur le 
cyclotourisme tout en améliorant la santé et 
le bien-être de la population et en protégeant 
l’environnement. »

Actuellement, Miramichi compte 34 km de 
sentiers sur son territoire. Mais de nombreux 
résidents exigent désormais que la Ville 
mette en place un réseau de transport actif 
qui la rendra compétitive par rapport aux 
municipalités voisines. 

La prise de conscience et la demande d’un plan 
de transport actif sont à présent palpables. Il est 
temps de mettre en œuvre un réseau de sentiers 
reliant les différents secteurs de la ville. 



17PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 



18 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

BUT DU PLAN
Le plan de transport actif de Miramichi de 
2010 a fait un bon travail pour faire connaître 
les bienfaits du transport actif à Miramichi. Il 
visait notamment à sensibiliser la population 
aux avantages d’un mode de vie plus sain. 
Grâce à cette pédagogie et à l’évolution 
des pratiques culturelles au cours des dix 
dernières années, la prise de conscience est 
désormais établie. La demande d’un réseau 
de transport actif est là. Le personnel de la 
Ville et le conseil municipal sont à la tête de 
cette initiative et s’engagent à la mettre en 
œuvre. 

Une grande partie des recommandations 
du plan de 2010 sont toujours d’actualité, 
mais la conjoncture actuelle est beaucoup 
plus orientée vers l’action. L’objectif de 

cette étude n’est pas de réinventer les 
recommandations judicieuses du rapport 
2010, mais de s’en inspirer pour aborder 
les difficultés et les possibilités qui sont 
apparues depuis sa publication. 

Ce plan répond à des questions spécifiques 
liées à la situation unique de Miramichi 
dans le but de découvrir comment d’autres 
municipalités au mode de vie similaire ont 
intégré des sentiers de VTT et des sentiers 
motorisés. Les questions concrètes posées 
par le client sont résumées ci-dessous : 

	y Comment faire en sorte que plusieurs 
groupes d’utilisateurs puissent 
partager des sentiers?

	y Comment la Ville peut-elle s’associer 
à des groupes d’utilisateurs pour la 
construction et l’entretien de sentiers? 

	y Dans quelles conditions serait-il 
possible de rendre les rues publiques 
accessibles aux véhicules tout-terrain 
et aux motoneiges? 

	y À quels endroits faut-il ajouter ou 
améliorer des sentiers? 

	y Comment aborder la traversée de la 
rivière? 

	y Comment relier les centres-villes aux 
atouts touristiques et récréatifs? 

	y Où peut-on aménager des voies 
cyclables dans les rues? 

	y À quels endroits devrait-on envisager 
des sentiers asphaltés?
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Le plan a été élaboré à l’échelle régionale, 
en examinant tous les types de sentiers 
dans toutes les parties de la ville. Des 
consultations ont été menées auprès de 
nombreux groupes d’utilisateurs de la ville. 

Nos recommandations sont alignées sur 
le cadre des documents d’orientation 
pertinents élaborés pour et par la 
municipalité, notamment : 

	y Plan d’adaptation aux changements 
climatiques de Miramichi 

	y Stratégie de développement 
économique de Miramichi 

	y Évaluation des besoins du complexe 
multifonctionnel de Miramichi 

	y Plan directeur des centres-villes de 
Miramichi 

	y Plan stratégique de Miramichi 
et feuille de route des secteurs 
prioritaires 

	y Plan municipal de Miramichi 
	y Plan d’action pour les aînés de la Ville 

de Miramichi
	y Plan directeur de transport actif de 

Miramichi (2010)
Conformément à notre mandat, nous avons 
consulté les principales parties prenantes, 
désignées par le client, afin d’assurer la 
représentation des intérêts de la population 
dans ces groupes qui seront les principaux 
utilisateurs du réseau de sentiers de 
randonnée et de sentiers motorisés. 

Des études de cas d’autres plans de transport 
actif dans des régions ayant une densité de 
population similaire ont été examinées pour 
établir des pratiques exemplaires.

Les résultats du rapport sont présentés au 
chapitre 4 sous Actions :

Action 1 : 	 Achèvement du réseau 

		  de transport actif 

		  de la ville

		  o	 La colonne vertébrale

		  o	 Sentiers secondaires

		  o	 Combler les lacunes

		  o	 Établissement d’un

			   circuit nautique

Action 2 : 	 Types de sentiers spéciaux

		  o	 Sentiers asphaltés

		  o	 Sentiers d’hiver damés

		  o	 Stratégie de traversée

			   de la rivière

Action 3 : 	 Signalisation

Les considérations techniques et la stratégie 
de mise en œuvre devront permettre 
d’exécuter le plan selon une approche 
holistique et de l’intégrer de manière 
transparente dans les plans futurs de la ville.
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Le transport actif (TA) peut être défini 
comme toute forme de transport à 
propulsion humaine, comme la marche, le 
vélo, la course à pied, les sports sur roues, 
le ski ou la pagaie sur planche. Dans une 
certaine mesure, tout le monde pratique 
quotidiennement des activités de transport 
actif et il existe de nombreuses façons de les 
intégrer dans la vie quotidienne. Le transport 
actif présente de nombreux avantages pour 
les individus et pour la collectivité au sens 
large, notamment des améliorations de la 
santé, de l’environnement, de l’économie et 
de la vie communautaire.

Qu’est-ce qu’un plan de transport 
actif?
Un plan de transport actif est un socle sur 
lequel une municipalité peut s’appuyer pour 
encourager, soutenir et développer le rôle 
du transport actif au sein de sa population. 
Pour atteindre ses objectifs, un plan de 
transport actif doit non seulement décrire 
l’infrastructure et la disposition physique du 
réseau, mais aussi les programmes et les 
changements de politique qui favoriseront 
l’utilisation de ce réseau. 

Le plan de transport actif de Miramichi crée 
une occasion d’orienter le développement 
d’une infrastructure de haute qualité et 
ciblée, afin d’établir un réseau de transport 
écologique clairement défini. Le plan 

répondra aux demandes des résidents 
souhaitant que leur municipalité soit en 
phase avec les ambitions contemporaines 
de style de vie. Il donnera naissance à un 
cadre propice pour l’épanouissement d’une 
population physiquement, socialement et 
mentalement saine. La mise en œuvre du plan 
de transport actif de Miramichi permettra de 
créer un milieu de vie dynamique, propice 
aux déplacements à pied et sur roues le 
long de la rivière, un milieu qui sera attrayant 
pour les nouveaux résidents, qui retiendra 
les jeunes familles et qui rassurera les aînés 
souhaitant vieillir chez eux.

QU’EST-CE QUE LE TRANSPORT ACTIF?
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Les avantages du transport actif sont 
nombreux, tant pour les citoyens que 
pour l’ensemble de la population et de la 
municipalité. Parmi ces bénéfices, on peut 
citer l’amélioration de la santé publique, 
le renforcement du sentiment de sécurité 
personnelle, l’augmentation de l’efficacité 
des transports, l’atténuation des impacts 
environnementaux des infrastructures 
routières, la stimulation de l’économie 
locale et régionale et le renforcement du 
développement communautaire.

Santé  
Le transport actif offre un moyen agréable, 
pratique et abordable de faire de l’exercice 
et de se divertir. L’inactivité physique est 
l’une des principales causes de plusieurs 
problèmes de santé. En encourageant la 
participation des résidents de Miramichi à 
des activités physiques utiles, le transport 
actif peut contribuer à l’amélioration de la 
santé et du bien-être de la population. 

Contrairement au transport traditionnel en 
véhicule motorisé, le transport actif n’émet 
pas de particules en suspension dans l’air 
qui exacerbent les affections respiratoires 
et, étant donné qu’il réduit la dépendance 
à l’égard des automobiles, il contribuera 
à diminuer les problèmes respiratoires 
connexes. L’amélioration de la santé de la 
population permettra également de réduire 
les coûts des soins de santé. 

Un réseau de sentiers permettant aux 
citoyens de rester actifs et connectés à la 
nature est vital pour notre santé mentale, 
tout comme le fait de fréquenter des gens.

Conception adaptée aux personnes 
âgées

L’adaptation des infrastructures aux 
besoins des personnes âgées constitue une 
tendance de plus en plus marquée, qui se 
traduit par la création d’« environnements 
urbains inclusifs et accessibles favorisant le 

vieillissement actif ». Le plan de transport 
actif répond au plan d’action de la Ville pour 
les aînés dans quatre des huit domaines de 
l’OMS qui influencent la santé des personnes 
âgées.

1.	 Espaces extérieurs et bâtiments
2.	 Transport
3.	 Participation sociale
4.	 Respect et inclusion sociale

Un réseau de transport actif accessible et 
connecté serait en phase avec le mandat du 
plan d’action pour les aînés de Miramichi :

« …définissant les moyens par lesquels la 
municipalité peut améliorer les services et 
les offres destinés à la population âgée afin 
de rendre leur vie plus sûre, plus saine et 
plus active/participative… »

BÉNÉFICES DU TRANSPORT ACTIF
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Le plan de transport actif fournira une grande 
partie des infrastructures nécessaires pour 
que les personnes âgées de la ville restent 
actives et en bonne santé. Selon les données 
recueillies par le comité directeur des 
aménagements pour aînés de Miramichi :

	y 24 % de la population est âgée de 
plus de 65 ans, 

	y 38 % déclarent pratiquer des activités 
physiques

	y Parmi les 5 principales activités 
physiques mentionnées figurent la 
marche (1) et le jogging ou la course 
(4).

En vieillissant, de nombreuses personnes 
âgées deviennent dépendantes d’autres 
moyens de transport que l’automobile pour 
faire leurs courses, se rendre à leurs rendez-
vous et avoir des activités sociales. Il est 
important de combler les lacunes du réseau 
de transport actif de Miramichi et de veiller à 
ce que les aînés puissent utiliser un réseau 
de sentiers pour répondre à leurs besoins 
quotidiens, afin d’améliorer l’habitabilité de 
la ville pour les aînés.

Sécurité
De plus en plus, les gens choisissent de 
conduire plutôt que de faire de l’exercice pour 
aller à leur travail ou à des lieux de loisirs, par 
peur de la circulation, d’un environnement 
inconnu, de la distance et de la criminalité. 

Des routes et des voies de transport actif bien 
conçues peuvent améliorer concrètement la 
sécurité publique grâce à l’incorporation des 
principes PCAM (prévention du crime par 
l’aménagement du milieu) pour renforcer la 
sécurité des utilisateurs (à la fois perçue et 
réelle), ce qui se traduit par une utilisation 
accrue du réseau. 

Principes PCAM

Surveillance naturelle : Les espaces qui 
maximisent la visibilité des usagers sont 
moins exposés à des actes criminels. 

Territorialité : L’aménagement physique 
peut contribuer à définir clairement les 
limites des espaces publics et privés. 

Contrôle naturel de l’accès : Réduction de 
la tentation de commettre des délits en 
guidant la circulation des cibles potentielles 
et en créant un sentiment de risque chez 
les délinquants potentiels. 

Entretien : Les installations correctement 
entretenues sont plus attrayantes pour 
les utilisateurs que les infrastructures 
délabrées.  

Transport  
Le transport actif est un moyen de transport 
efficace, abordable et accessible. C’est le 
mode de transport le plus économe en 
énergie et il ne génère aucune pollution. 
Le transport actif aide à réduire les 
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embouteillages et les coûts d’entretien des 
routes, à réduire le coût des infrastructures, 
à améliorer la sécurité routière et à diminuer 
les coûts de transport des usagers.  

Comme de plus en plus de gens quittent 
les grands centres urbains pour s’installer 
au Canada atlantique, il y a une demande et 
une attente pour pouvoir vivre et se déplacer 
sans véhicule.

Les routes ont besoin de financement 
pour les coûts d’entretien, de sécurité 
et d’amélioration, ainsi que pour des 
augmentations de la capacité par 
l’élargissement ou l’ajout de voies. En 
mettant l’accent sur la marche, le vélo et 
d’autres modes de transport actifs, il devient 
possible de réduire ces coûts routiers. Par 
exemple, les vélos sont des véhicules légers 
qui prennent peu de place et n’usent pas la 
chaussée. 

La réduction de l’utilisation des véhicules a 
également pour effet de diminuer le nombre 
de places de stationnement nécessaires. 
Le stationnement représente un coût 
supplémentaire important de l’utilisation 
d’un véhicule. La promotion de la marche 
et du vélo pour se rendre au travail pourrait 
permettre de réduire le nombre de places 
de stationnement nécessaires près des 
lieux de travail.

Environnement 
ALe transport actif est un mode de 
déplacement économe en énergie et non 
polluant. Il peut contribuer à réduire les 
embouteillages, la pollution atmosphérique, 
le bruit et le besoin d’infrastructures pour 
les véhicules (augmentation du réseau 
routier et des parcs de stationnement). Les 
gaz d’échappement des voitures rejettent 
dans l’atmosphère de multiples substances 
nocives, notamment des gaz à effet de serre 
qui sont responsables du réchauffement de 
la planète. Les toxines et les particules en 
suspension dans l’air réduisent la qualité 
de l’air que nous respirons, ce qui fait partie 
des raisons pour lesquelles on encourage le 
transport actif. 

Les déplacements en automobile sur de 
courtes distances sont les moins économes 
en carburant et génèrent le plus de pollution 
par kilomètre. Ces déplacements ont le plus 
grand potentiel de remplacement par la 
marche ou le vélo et par des déplacements 
intégrés marche-transport en commun 
et vélo-transport en commun. L’adoption 
de ces modes de transport peut atténuer 
les changements climatiques mondiaux, la 
pollution atmosphérique locale, le smog 
photochimique, les pluies acides, la pollution 
de l’eau et les perturbations hydrologiques, 
la pression d’utilisation des sols et la pollution 
sonore. 

Toute réduction du nombre de véhicules 
sur la route entraîne une diminution des 
émissions de polluants dans l’atmosphère. 
Les changements climatiques peuvent 
également être atténués en encourageant 
les automobilistes à utiliser d’autres modes 
de transport ou à se déplacer en dehors des 
heures de pointe. 

	y Au Canada, 45 % des émissions de 
gaz à effet de serre liées au transport 
proviennent des automobiles et des 
camions légers (Transports Canada). 

	y 22 millions de litres de carburant 
pourraient être économisés chaque 
année si 50 % des travailleurs 
canadiens qui vivent à distance de 
marche de leur lieu de travail laissaient 
leur véhicule à la maison (SOURCE). 

Facteurs économiques  
Le transport actif est le mode de 
déplacement le plus efficace sur le plan 
énergétique et le moins coûteux. L’adoption 
de modes de transport actifs permet de 
réduire considérablement les coûts du 
transport personnel et familial. Le transport 
actif permet également de réduire les coûts 
de construction, de réparation et d’entretien 
des routes, les coûts dus aux polluants 
atmosphériques, les coûts médicaux, les 
coûts de sécurité et les coûts externes dus à 
la congestion routière. 
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Ce mode de déplacement fait également 
augmenter la valeur des terrains dans les 
zones adjacentes aux infrastructures de 
transport actif. La création d’infrastructures 
de transport actif permettra de répondre aux 
besoins de ceux qui n’ont pas la possibilité 
de conduire pour des raisons financières ou 
en raison de leur âge (trop jeunes ou trop 
vieux pour conduire).  

	y Les sentiers sont moins coûteux que 
les systèmes routiers classiques (1 
300 000 $/km d’extension de route 
à deux voies, 50 000 $ à 100 000 
$/km d’accotements asphaltés et 
seulement 25 000 $/km de sentiers 
asphaltés). 

	y Les sentiers peuvent augmenter la 
valeur des terrains et faciliter la vente 
des maisons. Les sentiers deviennent 
de plus en plus une priorité pour les 
habitants qui choisissent une ville, un 
quartier ou une maison à acheter.

	y Les sentiers constituent des 
destinations touristiques. Par 
exemple, la promenade Riverwalk 
de San Antonio rapporte environ 1,2 
milliard de dollars par an à l’économie 
locale. 

	y Une augmentation de 10 % de l’activité 
physique au Canada permettrait 
d’économiser plus de 100 millions 
de dollars par an sur le traitement 
des cardiopathies ischémiques 
(Conference Board du Canada). 

Vie sociale  
De nombreuses petites entreprises 
pourraient être créées grâce à ce réseau.

Le transport actif permet aux citoyens 
de sortir de chez eux et de rencontrer 
d’autres résidents. Les interactions entre 
voisins peuvent aider des personnes à 
se sentir plus connectées et impliquées 
dans leur communauté, ce qui s’applique 
particulièrement aux personnes âgées.
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La stratégie de transport actif de Miramichi 
repose sur plusieurs études préliminaires. 
Les principaux enjeux actuellement 
pertinents pour cette étude sont résumés 
ci-dessous. 

Plan municipal d’aménagement 
(2020) 
Le plan municipal d’aménagement de 
Miramichi est un document d’orientation 
primordial qui fournit des lignes directrices 
au conseil pour gérer la croissance de la ville 
fusionnée de Miramichi. Ce plan visant à 
faciliter le développement à long terme de la 
municipalité a été préparé conformément à 
la Loi sur l’urbanisme du Nouveau-Brunswick.

La vision du plan municipal est de « renforcer 
le sentiment d’appartenance à la ville, de 
favoriser et d’encourager le développement 
économique, de respecter l’environnement 
naturel et d’adhérer aux principes de 
développement durable ».

Le transport actif fait partie des cinq thèmes 
clés qui guideront les aménagements 
municipaux jusqu’en 2030. Il est reconnu que 
Miramichi est en retard sur d’autres villes du 
Nouveau-Brunswick en ce qui concerne la 
présence d’un réseau de transport actif bien 
développé.

Le plan reconnaît l’influence de 
l’aménagement du territoire et de l’urbanisme 
sur les déterminants de la santé.  

Section 5 du plan municipal de Miramichi : Santé et urbanisme
(C) LIEUX DE RASSEMBLEMENT ET TRACÉS DE SENTIERS

Politiques

1.	 Le conseil entend maintenir et encourager le développement d’un réseau de sentiers publics 
dans la ville.

Propositions

Proposition du conseil :

1.	 Entreprendre une étude exhaustive visant à évaluer les possibilités de créer un réseau de 
sentiers à l’échelle de la ville qui relierait les équipements communautaires, les installations 
récréatives, les parcs, les quartiers résidentiels et les zones commerciales. L’aménagement d’un 
réseau de sentiers le long de la rivière devrait être prioritaire.

2.	 Encourager l’utilisation des espaces ouverts linéaires ou en ruban, des couloirs de services 
publics, des servitudes et des droits de passage des services municipaux, des zones tampons, 
des droits de passage abandonnés et des zones de conservation pour relier les espaces verts 
et les installations de loisirs.

3.	 Encourager l’aménagement public et privé de trottoirs, de sentiers et de voies piétonnes afin 
d’améliorer la sécurité des piétons et des transports non motorisés (par exemple, les vélos, les 
poussettes, les trottinettes) vers les écoles et les commerces et d’élargir l’accès aux loisirs et à 
l’exploration de la ville.

« Une infrastructure de sentiers, qu’elle soit 
formelle ou informelle, offre aux personnes 
de tous âges et de toutes capacités la 
possibilité de pratiquer des activités tout 
au long de l’année. Elle permet également 
d’établir des liens entre les quartiers et les 
diverses utilisations du territoire de la ville. 
» 1

CONTEXTE DE PLANIFICATION
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4.	 Préserver et garantir l’accès du public aux terrains nécessaires 
pour un réseau municipal de parcs et de sentiers (voies vertes) 
et à l’emplacement des principales installations de loisirs par la 
propriété foncière et d’autres méthodes telles que l’intendance 
communautaire, la location, les partenariats de coopération avec 
le secteur privé, avec des organismes à but non lucratif et avec des 
groupes d’utilisateurs locaux, régionaux et provinciaux.

5.	 Aménager les interfaces entre les propriétés publiques et privées 
de manière à maximiser l’accès, la visibilité, le potentiel récréatif et 
les objectifs environnementaux.

6.	 Encourager et promouvoir l’expansion et la gestion des sentiers, 
grâce à ses propres ressources ou à celles de bénévoles, de clubs 
de service et de propriétaires fonciers privés, l’établissement.

7.	 Porter la modernisation du plan directeur de transport actif de la 
municipalité.

8.	 Favoriser la coordination du développement et de l’utilisation 
optimale des ressources communautaires par la mise en place de 
mécanismes appropriés visant à stimuler la planification conjointe, 
les échanges d’informations et l’évaluation des programmes entre 
tous les fournisseurs locaux de services et d’installations de loisirs.

9.	 Explorer des solutions de transport innovantes pour les utilisateurs 
des programmes et des installations qui ne disposent pas de 
moyens de transport indépendants.

10.	Faciliter et soutenir la gestion et la prestation par la collectivité 
de programmes et d’installations de loisirs et d’espaces verts 
récréatifs. 2 

En outre, le plan de transport actif répond à d’autres priorités 
énoncées dans le plan municipal, notamment en ce qui concerne 
le tourisme et (F) la qualité de vie ainsi que (H) la mobilité et la 
connectivité.

Le plan souligne l’importance de 3 politiques et 12 propositions du 
conseil pour le développement du transport actif à Miramichi :

Politiques

Le conseil devrait avoir pour politique de :

1.	 Encourager un aménagement urbain qui favorise le transport actif 
tout en assurant une bonne accessibilité et une bonne connectivité 
entre les zones résidentielles et les secteurs commerciaux 
grâce aux trottoirs, aux pistes cyclables et au réseau de sentiers 
récréatifs.

2.	 Collaborer avec les propriétaires privés et les intervenants locaux 
pour assurer la connectivité du réseau de transport actif entre 
les diverses zones résidentielles et commerciales, les parcs et les 
autres installations ou aménagements d’envergure.

3.	 Utilisez le Guide de contrôle des passages pour piétons publié par 
l’Association des transports du Canada comme base de référence 
pour établir l’emplacement, la signalisation et le type de contrôle 
des passages pour piétons sur les voies publiques.

Propositions  

Le conseil devrait formuler les propositions suivantes : 

1.	 Encourager le gouvernement du Nouveau-Brunswick à fournir des 
voies sûres aux piétons et aux cyclistes qui traversent les routes 
provinciales. 80 Transports PLAN MUNICIPAL DE MIRAMICHI  

2.	 Créer des conditions de circulation et de passage sûres et 
pratiques pour les piétons et les cyclistes sur la base des couloirs 
définis dans le plan directeur de transport actif et le plan directeur 
de revitalisation des centres-villes. 

3.	 Dans le cadre de la mise en œuvre d’un système de gestion des 
voies asphaltées pour Miramichi, terminer la collecte et l’analyse 
des données concernant l’étendue et l’état des installations 
existantes pour les piétons. 

4.	 Utiliser et maintenir, par des inspections régulières, le système de 
gestion des installations pour piétons afin d’établir des priorités 
d’amélioration et de fournir des trottoirs « prioritaires » lorsque 
le financement le permet et que des occasions se présentent 
(comme la construction de réseaux d’eau et d’égouts ou la 
réfection de routes).  
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Arrêté de zonage de la Ville de Miramichi 
L’arrêté de zonage de Miramichi décrit les formes et les utilisations 
permises de développement sur le territoire de la municipalité. Aux 
fins de l’arrêté de zonage, la municipalité est divisée en plusieurs 
zones différentes, où s’appliquent diverses réglementations et 
normes. Actuellement, l’arrêté de zonage ne prévoit pas d’exigences 
particulières pour les trottoirs, les sentiers ou les autres installations 
de transport actif.

CONTEXTE PROVINCIAL
Les lois ci-dessous constituent la structure de base pour l’élaboration 
de plans et d’installations de transport actif dans la province du 
Nouveau-Brunswick.  

Loi sur la gouvernance locale (2017)
La Loi sur la gouvernance locale décrit les rôles et les responsabilités 
des municipalités de la province. En ce qui concerne le transport 
actif, la Loi sur la gouvernance locale stipule qu’une route, une rue 
ou une autoroute dévolue à une administration locale en vertu de la 
Loi sur les routes est une voie publique destinée à la jouissance et à 
l’utilisation du public.

Loi sur les véhicules à moteur, M-17.  
Selon la Loi sur les véhicules à moteur du Nouveau-Brunswick, les 
cyclistes ont tous les droits et toutes les responsabilités du conducteur 
d’un véhicule automobile, sauf dans les cas où ils ne peuvent pas être 
appliqués. Les cyclistes doivent utiliser un sentier à usages multiples 
au lieu de la route, s’il en existe un, et ne doivent pas circuler sur les 
autoroutes à accès contrôlé. La Loi sur les véhicules à moteur exige 
également le port du casque pour tous les cyclistes. 

La Loi sur les véhicules à moteur régit également les actions des 
piétons, notamment aux feux de signalisation, auxquels ils sont 
tenus de se conformer. De même, il est interdit aux piétons de se 

5.	 Que la Ville accorde une attention particulière à l’implantation 
de nouvelles installations piétonnières et à l’amélioration des 
installations existantes dans les centres-villes, les autres zones 
commerciales et à proximité des installations communautaires 
telles que les écoles, les établissements d’enseignement, les 
églises et les aires de loisirs où la demande est la plus forte.  

6.	 Encourager et soutenir la mise en place et l’expansion d’un 
réseau de sentiers et de promenades à l’intérieur des secteurs 
résidentiels ainsi qu’entre les différentes parties de la ville. 

7.	 Lorsque des demandes de secteurs résidentiels sont soumises 
à l’examen ou que d’autres occasions se présentent dans le 
cadre d’un nouveau développement ou d’un réaménagement, 
encourager la fourniture de : a) trottoirs le long des routes 
principales dans les quartiers; b) allées piétonnes le long des 
lots arrière et latéraux, reliées aux trottoirs et aux réseaux de 
sentiers adjacents. 

8.	 Que la Ville s’attache à mettre en place des marquages sur 
la chaussée et des panneaux de signalisation pour avertir les 
automobilistes de la présence de passages pour piétons. 

9.	 Que, lors de la réfection des routes, y compris pour l’installation 
et la modification des trous d’accès aux services publics et des 
couvercles de puisards, la Ville tienne compte des cyclistes et 
des autres utilisateurs non motorisés. 

10.	Que la Ville envisage d’améliorer la sécurité des piétons et des 
utilisateurs non motorisés sur le tronçon en remblai de la route 
King George à la hauteur de l’anse French Fort et sur le tronçon 
en remblai de la rue Water à la hauteur de l’anse Morrison. 

11.	Donner la priorité à l’installation de passages pour piétons 
aux principales intersections à proximité des lieux de 
rassemblement tels que les écoles, les installations de loisirs et 
les zones commerciales. 

12.	Examiner et envisager la mise en place de brigadiers scolaires 
aux endroits stratégiques à proximité des écoles. 3
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avant la fusion et de plusieurs tronçons 
discontinus d’accotements routiers pavés ou 
de trottoirs en béton. Un plan de transport 
actif réaliste pour Miramichi doit prendre 
en compte les aspects sociaux et physiques 
uniques de la ville. Les hypothèses suivantes 
ont été retenues pour l’établissement d’une 
stratégie de réseau pour le plan de transport 
actif :  

Le plan tient compte de la faible densité 
humaine et la nature rurale de certains 
quartiers.  

	y L’état des routes rurales offre souvent 
peu de possibilités pour une emprise 
de sentiers de VTT. 

	y En raison du coût élevé des longs 
raccordements dans les zones 
rurales, il faudrait d’abord réaliser un 
raccordement unique d’un côté de la 
rue, plutôt que des deux côtés. 

Le plan tient compte de l’étalement des 
destinations. 

	y Les lacunes du réseau doivent être 
comblées. 

	y Les destinations telles que les écoles, 
les parcs et les zones commerciales 
doivent bénéficier de connexions 
efficaces. 

déplacer le long d’une route si un trottoir 
a été aménagé. S’il n’y a pas de trottoir, les 
piétons doivent se déplacer en sens inverse 
de la circulation, sur l’accotement ou le plus 
à gauche possible.  

Loi sur les véhicules hors route, 
0-1.5., 2003, c.7, a.1.  
La Loi sur les véhicules hors route du 
Nouveau-Brunswick régit la circulation des 
véhicules tout-terrain et des autres véhicules 
motorisés qui se déplacent hors route. La 
loi restreint l’utilisation des véhicules tout-
terrain (VTT) à moins de 7,5 mètres de la 
zone de déplacement actif d’une route. 
Cependant, les municipalités ont le pouvoir 
de déterminer si l’utilisation des VTT peut 
être autorisée le long de certains tronçons 
de route. La Loi sur les véhicules hors route 
exige également une autorisation écrite 
pour le damage et l’utilisation des sentiers 
de VTT et de motoneige sur des terrains 
municipaux, des terres de la Couronne et à 
moins de 25 m d’une résidence privée.

PRINCIPES DIRECTEURS
Les principes énoncés dans le plan directeur 
de transport actif de Miramichi de 2010 sont 
toujours d’actualité.

Le réseau de sentiers existant à Miramichi est 
principalement constitué de sentiers isolés 
qui desservaient d’anciennes collectivités 

	y Il n’existe actuellement qu’un seul 
accès routier continu est-ouest sur la 
rive nord de la rivière, qui ne dispose 
pas d’un itinéraire continu pour les 
piétons ou les cyclistes à l’intérieur de 
l’emprise. 

Le plan tient compte de la division de la ville 
en deux parties par la rivière Miramichi. 

	y Les connexions aux ponts sont 
essentielles pour de nombreux 
groupes d’utilisateurs et l’incertitude 
quant à l’avenir des différents ponts 
est perturbante.

	y Le réchauffement climatique rend les 
traversées des rivières moins fiables 
pour les motoneigistes, ce qui a un 
impact important sur les industries 
touristiques locales et provinciales.

	y Les circuits nautiques doivent être 
encouragés.

SITUATION ACTUELLE
La carte suivante illustre les ressources 
actuelles de transport actif dans la ville. Elle 
indique également l’emplacement des pôles 
d’activité et des sites essentiels qui devraient 
être reliés par le réseau de transport actif, 
tels que les écoles, les bibliothèques, les 
complexes de loisirs, les espaces verts 
publics et les centres-villes.
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VILLE DE MIRAMICHI - SENTIERS EXISTANTS

AIRE DE CONSERVATION

LOISIRS ACTIFS

LOISIRS PASSIFS

CENTRE-VILLE

QUARTIER COMMERCIAL

CENTRE DE LOISIRS

SENTIER PÉDESTRE EXISTANT

TROTTOIR EXISTANT

MARINA / RAMPE DE MISE À L’EAU

SENTIER DE VTT

SENTIER DE MOTONEIGE

SENTIER DE SKI DE FOND
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SENTIERS EXISTANTS - NEWCASTLE/CHATHAM 
HEAD
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SENTIERS EXISTANTS - CHATHAM
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CHAPITRE 2 - CONSULTATIONS

PROCESSUS DE CONSULTATION
Les consultations sont essentielles à la 
réussite de tout plan, car elles invitent les 
groupes d’utilisateurs et l’ensemble de 
la population à s’engager, ce qui facilite 
ensuite leur adhésion. Une vision ne se 
réalise pas toute seule, elle nécessite des 
personnes qui entretiennent l’enthousiasme 
et l’engagement de la population, qui 
s’efforcent de tenir les citoyens informés 
et de rechercher des financements et qui 
fournissent des informations précieuses 
pour que la solution plaise aux utilisateurs. 
Il est donc important d’organiser des 
entretiens ciblés avec les organisations 
concernées et de recueillir les opinions du 
public.

La COVID-19 a changé la façon dont nous 
interagissons et menons nos affaires. 
Cependant, la valeur des idées des parties 
concernées n’a pas changé et nous nous 
adaptons tous à la situation. Les consultations 
vidéo permettent aux consultants et aux 
organisations concernées de créer des liens 
personnels et d’éviter des déplacements 
qui font perdre du temps. Les concessions 
mutuelles s’équilibrent et les résultats 
souhaités sont atteints.  

ENTRETIENS AVEC LES 
ORGANISATIONS CONCERNÉES
La ville a fourni une liste des principaux 
groupes d’utilisateurs et des protagonistes 
qui influencent les décisions de conception 
et qui en subissent les conséquences. La 
liste complète des organisations concernées 
peut être consultée en annexe. On y retrouve 
des services municipaux, des associations 
d’entreprises, des groupes de loisirs et des 
groupes communautaires.  

Les entretiens avec les organisations 
concernées ont été menés virtuellement 
sur Zoom ou Microsoft Teams. En plus de 
répondre à des questions pointues, les 
organisations concernées ont été invitées 
à communiquer leurs idées et leurs 

préoccupations. De nombreux groupes 
consultés ont proposé d’autres ressources 
qui ont également été examinées. 

Les organisations concernées ont pu se 
prononcer sur la manière dont les sentiers 
existants sont utilisés, sur les besoins de la 
communauté et sur les défis à relever. De 
nouvelles possibilités intéressantes ont été 
découvertes et des études de cas d’autres 
villes ont été relevées. 

Les organisations concernées ont joué un 
rôle essentiel dans la détermination des 
principales priorités de la population et 
ont aidé l’équipe de consultants à poser 
les bonnes questions au public. Leurs 
commentaires ont contribué à définir les 
éléments fondamentaux du plan.
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CONSULTATION DU PUBLIC
Là encore, la COVID-19 a influencé la 
manière dont le public a été associé 
au processus. Au lieu d’une assemblée 
publique avec discussions en personne, 
un sondage en ligne a été organisé sur le 
nouveau site de consultation publique de 
la ville, engagemiramichi.ca. Ce processus a 
permis de communiquer avec un échantillon 
assez large de la population. L’enquête a été 
réalisée en direct et était accessible 24 heures 
sur 24 pendant deux semaines. Le site du 
sondage a été annoncé à la radio, dans les 
médias sociaux et par l’intermédiaire de tous 
les réseaux de personnes et d’organisations 
qui ont participé au processus de sondage.

Les résultats n’ont pas déçu. Sur les 1 452 
personnes qui ont visité le site, 930 ont été 
informées (elles ont parcouru plusieurs 
pages) et 348 ont répondu au questionnaire 
d’enquête. 

Les réponses détaillées au sondage peuvent 
être consultées dans l’annexe III ci-jointe.

Ces réponses sont résumées ci-dessous.
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QUELLE EST VOTRE TRANCHE D’ÂGE? COMMENT VOUS RENDEZ-VOUS AU 
TRAVAIL?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Moins de
18 ans

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Covoiturage Transports publics Vélo À pied Véhicule personnel (automobile / motocyclette)

Autre
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Véhicule personnel (automobile / motocyclette)

A. AIMERIEZ-VOUS QUE CERTAINS SENTIERS SOIENT 
ASPHALTÉS? OÙ AIMERIEZ-VOUS VOIR DES SENTIERS DAMÉS 

L’HIVER POUR LA MARCHE ET LA RAQUETTE?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Oui Non B. Où aimeriez-vous que certains sentiers soient asphaltés?

Je n’utiliserais pas les sentiers d’hiver damés Sur le long des rives Anse French Fort

Club de ski de fond Autre
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ACCEPTERIEZ-VOUS D’ALLER DANS D’AUTRES QUARTIERS DE 
LA VILLE POUR ACCÉDER À DES SENTIERS DAMÉS EN HIVER?

UTILISEZ-VOUS ACTUELLEMENT LES SENTIERS DE 
MIRAMICHI?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Oui Non

Pour marcher ou courir Pour aller travailler, faire des achats ou participer à des activités sociales Pour faire du vélo

Pour faire du VTT Pour faire de la motoneige Pour faire de la raquette ou du ski de fond Autre
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POURQUOI FAITES-VOUS DE LA MARCHE OU DU 
VÉLO

À QUELLE FRÉQUENCE FAITES-VOUS DE LA MARCHE 
OU DU VÉLO SUR LES SENTIERS?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués) Choix de réponses

(cliquer sur les éléments devant être masqués)Pour ma santé Pour prendre l’air Pour réduire le stress Pour aller au travail

Pour socialiser Jamais 1-3 fois par mois 1-3 fois par semaine 4 fois ou plus par semaine
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HQUELLE NOTE DONNERIEZ-VOUS POUR L’ÉTAT 
GÉNÉRAL DES SENTIERS DE LA VILLE?

QUELLES SERAIENT VOS TROIS PRIORITÉS POUR 
AMÉLIORER LE RÉSEAU DE TRANSPORT ACTIF DE LA 

VILLE?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Mauvais Bien Excellent

Créer un réseau de sentiers au bord de l’eau Meilleures connexions entre les sentiers

Création de nouvelles voies cyclables Plus de trottoirs Amélioration de l’état des sentiers existants

Aménagement de nouveaux sentiers tout-terrain Aménagement de sentiers asphaltés

Amélioration de la traversée des ponts pour les piétons/cyclistes Aménagement de sentiers damés l’hiver

Amélioration de l’éclairage Amélioration des liaisons piétonnes et cyclistes avec les transports en commun

Amélioration des passages pour piétons
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VOUS SENTEZ-VOUS EN SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
CIRCULEZ SUR LES SENTIERS DE LA VILLE?

FAITES-VOUS DU VÉLO? SI OUI, EN FAITES-VOUS SUR LA 
VOIE PUBLIQUE?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Oui Non Je fais du vélo hors route (sur les sentiers) Je fais du vélo sur route Je ne fais pas de vélo
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SUR QUELLE SURFACE PRÉFÉREZ-VOUS FAIRE DU 
VÉLO?

A. AIMERIEZ-VOUS QUE CERTAINS SENTIERS SOIENT 
ASPHALTÉS?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués) Choix de réponses

(cliquer sur les éléments devant être masqués)Routes Accotements asphaltés Sentiers asphaltés Sentiers en gravier Sentiers tout-terrain

Je ne fais pas de vélo Oui Non B. Où aimeriez-vous que certains sentiers soient asphaltés?
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OÙ AIMERIEZ-VOUS VOIR DES SENTIERS DAMÉS L’HIVER 
POUR LA MARCHE ET LA RAQUETTE?

ACCEPTERIEZ-VOUS D’ALLER DANS D’AUTRES QUARTIERS 
DE LA VILLE POUR ACCÉDER À DES SENTIERS DAMÉS EN 

HIVER?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués) Choix de réponses

(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Autre

Je n’utiliserais pas les sentiers d’hiver damés Sur le long des rives Anse French Fort

Club de ski de fond Oui Non
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FAITES-VOUS DE LA MOTONEIGE? UTILISEZ-VOUS DES VÉHICULES DE LOISIRS (VTT/
AUTOQUAD)?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Régulièrement Occasionnellement Jamais Régulièrement Occasionnellement Jamais
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SERIEZ-VOUS EN FAVEUR D’UN SENTIER DONT CERTAINS 
TRONÇONS SERAIENT UTILISÉS À LA FOIS PAR DES PIÉTONS 
ET DES VTT/MOTONEIGES, AVEC DES MESURES DE SÉCURITÉ 

APPROPRIÉES?

SERIEZ-VOUS FAVORABLE À CE QUE LES VTT SOIENT 
AUTORISÉS SUR CERTAINES RUES PUBLIQUES (MAL 

SIGNALISÉES)?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Oui Non Oui Non
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VOUS ARRIVE-T-IL DE TRAVERSER LA RIVIÈRE À PIED 
OU À VÉLO?

DANS QUELS BUTS UTILISEZ-VOUS LES PASSAGES 
SUR LES PONTS?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Je traverse le pont du Centenaire Je traverse le pont Miramichi

Non, je ne traverse jamais la rivière à pied ou à vélo

J’utilise les ponts uniquement en voiture Pour faire de l’exercice Pour aller au travail

Pour faire des achats, aller à l’épicerie Destinations sociales Autre
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Forum
Le Forum a suscité quelques commentaires et débats dont les 
principaux points sont énoncés ci-dessous :

	y La sécurité sur les routes est une préoccupation majeure, 
particulièrement pour les cyclistes et les jeunes familles.

	y Il y a un fort désir pour des sentiers asphaltés.
	y La population reconnaît la valeur d’un réseau de transport actif 

sur sa santé physique et mentale.
	y Il existe un désir d’utiliser le transport actif pour se rendre au 

travail, à l’école et à des activités sociales. Si un réseau était 
disponible, la culture des navetteurs changerait.

	y Il existe une demande de pistes cyclables hors route.
	y Le club de ski de fond de Miramichi a été désigné à titre d’atout 

précieux méritant plus d’attention.

Résultats des consultations

Sur la base des réponses au sondage, les conclusions suivantes ont 
été tirées :

	y Les participants au sondage étaient généralement âgés de 26 
à 65 ans, 53 % d’entre eux ayant entre 36 et 55 ans. 

	y Seules 23 personnes de plus de 65 ans et 14 de moins de 26 
ans ont répondu.

	y Miramichi est toujours une ville fortement dépendante des 
véhicules, puisque 88 % des résidents se rendent au travail ou 
à l’école en voiture.

	y Les sentiers sont principalement utilisés pour la marche ou la 
course à pied (89 %) et 48 % des utilisateurs participent à des 
activités récréatives hivernales telles que le ski de fond ou la 
raquette. 

A. PENSEZ-VOUS QU’IL DEVRAIT Y AVOIR PLUS DE SITES 
PUBLICS DE MISE À L’EAU DE BATEAUX?

Choix de réponses
(cliquer sur les éléments devant être masqués)

Pour les bateaux à moteur Pour les embarcations personnelles (canot, kayak, planche à pagaie, etc.) Non

B. Où? 
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s’abstiennent tout simplement 
d’emprunter ces accotements pour 
des raisons de sécurité. Actuellement, 
10 % des utilisateurs admettent 
qu’ils utilisent les accotements ou 
empruntent les routes locales d’une 
manière ou d’une autre, mais la 
plupart font remarquer qu’ils ne s’y 
sentent pas en sécurité. Par contre 
70 % des utilisateurs sont satisfaits de 
l’état des sentiers actuels de la ville.

	y Le parcours de l’anse French Fort 
est de loin le sentier récréatif le plus 
populaire, 73 % des répondants ayant 
déclaré l’utiliser. 

	y Autres destinations populaires :  
	y Marais Strawberry 20 %
	y Ancienne voie ferrée entre 

Chatham et Loggieville 16 %
	y Sentier riverain de Chatham 12 %
	y Île Middle 8 %

	y Les Miramichois sont actifs toute 
l’année.

	y 13 % des répondants utilisent les 
installations du club de ski de fond 
d’une manière ou d’une autre. 

	y 11 % font du VTT ou de la 
motoneige

	y La première priorité des habitants 
est la création d’un sentier au bord 
de l’eau (56 %), suivie de près par 
la création d’un parcours asphalté 
et de meilleures connexions entre 
les sentiers. Heureusement, cette 

constatation concorde avec les 
priorités fixées par la municipalité 
au début du projet et confirme la 
recommandation des consultants. 
Ces priorités produiraient un bon 
retour sur investissement, rendraient 
le réseau de sentiers plus accessible 
et permettraient de relier des secteurs 
de la ville.

	y Parmi les autres souhaits populaires, 
citons :

	y Création de nouvelles voies 
cyclables 33 %

	y Plus de trottoirs 32 %
	y Amélioration de l’état des sentiers 

existants 32 %
	y Améliorer les conditions de 

traversée des ponts pour les 
piétons et les cyclistes 27 %

	y Aménagement de sentiers d’hiver 
damés 27 %

	y La majorité des utilisateurs des 
sentiers s’y sentent en sécurité (73 %)

	y Ce résultat ne précise pas sur quel 
type de sentiers ils se sentent en 
sécurité (très probablement sur les 
sentiers de destinations hors route).

	y La notion de « sécurité » n’est pas 
définie. Il peut s’agir de la crainte d’un 
accident de la route, d’une agression 
physique ou de la présence d’animaux 
sauvages.

	y 32 % des utilisateurs font du vélo sur 
les sentiers.

	y Seulement 5 % des personnes 
utilisent les sentiers pour se rendre 
au travail. 

	y Le système de sentiers devrait 
donc être axé sur l’aménagement 
de parcours destinés d’abord aux 
marcheurs et aux joggeurs. 

	y Les loisirs d’hiver sont également très 
populaires parmi les résidents.

	y Il n’y a actuellement pas de culture 
d’utilisation du transport collectif pour 
les navettes quotidiennes. Il n’est pas 
clair si cela est dû à un manque de 
volonté ou si les infrastructures ne 
rendent pas ce mode de transport 
viable.

	y La majorité des personnes utilisent 
les sentiers pour une certaine forme 
de bien-être personnel.

	y 69 % des personnes utilisent les 
sentiers sur une base hebdomadaire, 
la plupart plusieurs fois par semaine.

	y La majorité des résidents utilisent les 
sentiers conduisant à des destinations 
de loisirs. (Cette tendance peut être le 
résultat des installations actuellement 
disponibles.)

	y Les résidents qui utilisent les 
accotements des rues font tous 
des commentaires sur l’insécurité 
qui règne sur ces voies. D’autres 
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	y Priorités pour relier ou ajouter des 
sentiers :

	y En premier lieu, et de loin, le 
sentier riverain 29 %

	y Autres secteurs importants :
	y Centres-villes 11 %
	y Chatham à Newcastle 10 %
	y Création de voies cyclables 7 %
	y Sentiers asphaltés 6 %
	y Newcastle à Douglastown 6 %
	y Connexions au marais Strawberry 

5 %
	y Traversées de la rivière 5 % / Pont 

Morrissy 4 % / Accès aux ponts 2 
% = 11 % collectivement

	y 64 % des personnes interrogées font 
du vélo et 69 % d’entre elles le font 
sur la route.

	y Il existe une culture populaire du vélo 
et les cyclistes utilisent les routes. 
Ces utilisateurs doivent être pris en 
compte dans le plan.

	y 69 % des cyclistes préfèrent rouler 
sur une surface asphaltée.

	y Ce résultat soutient la création de 
sentiers asphaltés à usages multiples.

	y Soutien à la création de pistes 
cyclables :

	y 78 % des personnes interrogées 
souhaiteraient disposer de 
sentiers asphaltés dans la ville.

	y La majorité aimerait les voir au 
bord de l’eau (29 %).

	y Beaucoup choisissent de Chatham 
à Newcastle (15 %), tandis que 
beaucoup seraient heureux de 
les voir n’importe où dans la ville, 
pour autant qu’il y en ait (14 %).

	y Demande pour des sentiers d’hiver 
damés : 

	y 1 : Anse French Fort 40 %
	y 2 : Le long de la rivière 37 %

	y 84 % des répondants sont prêts à se 
déplacer pour accéder à des sentiers 
d’hiver damés.

	y Seulement 8 % des répondants sont 
des motoneigistes réguliers et 21 % 
des adeptes du VTT.

	y 77 % des personnes sont favorables au 
partage des sentiers entre utilisateurs 
motorisés et non motorisés.

	y Les résidents sont quelque peu 
divisés sur la possibilité d’autoriser les 
VTT dans les rues publiques.

	y 62 % sont pour
	y 38 % sont contre

	y 57 % des répondants utilisent les 
ponts pour traverser la rivière à pied 
ou à vélo.

	y 74 % des personnes traversent pour 
des loisirs.

	y Il existe une demande pour un plus 

grand nombre de sites de mise à l’eau 
publics, en particulier pour les petites 
embarcations personnelles, ce qui 
comprend les embarcations non 
motorisées telles que les kayaks, les 
canots et les planches à pagaie.

	y En ce qui concerne les embarcations 
personnelles, un certain nombre 
de personnes ont indiqué qu’elles 
souhaitaient être éloignées des 
bateaux à moteur.

	y Les principaux lieux d’intérêt pour 
la mise à l’eau des embarcations 
personnelles sont les suivants :

	y Secteur riverain de Chatham 17 %
	y Quai Ritchie 17 %
	y Nelson 17 %
	y Marina de Douglastown 17 %
	y Marais Strawberry 9 %
	y Newcastle 9 %

	y Les emplacements les plus 
souhaitables pour les rampes de mise 
à l’eau/quais étaient les suivants :

	y Nelson 13 %
	y Marais Strawberry 11 %
	y Newcastle 9 %

	y Plusieurs répondants n’avaient pas 
d’emplacement particulier en tête, 
mais soulignaient que la capacité 
actuelle n’était pas suffisante. 
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CHAPITRE 3 - STRATÉGIE

VISION
La vision du plan de transport actif de 
Miramichi est de créer une culture de 
vie active grâce à l’aménagement d’une 
infrastructure bien pensée qui attirerait une 
diversité d’utilisateurs et qui serait adaptée 
aux ressources de la municipalité.

BUTS ET OBJECTIFS
But 1 : Relier les sentiers de la ville afin 
que la population puisse y accéder de 
n’importe où et rejoindre les autres 
secteurs de la ville.

Objectifs :

	y Créer une colonne vertébrale reliant 
toutes les régions de la ville et à 
laquelle tous les sentiers seraient 
reliés.

	y Recenser et combler les lacunes du 
réseau.

But 2 : Faire en sorte que les coûts de 
construction et de mise en œuvre soient 
adaptés à la taille de la population. 

Objectifs :

	y Élaborer des solutions qui 
intéresseront un maximum 
d’utilisateurs.

	y Élaborer un plan pouvant être exécuté 
en plusieurs phases, en fonction des 
budgets disponibles.

	y S’appuyer sur les installations de 
transport actif existantes.

	y Trouver des solutions rentables 
pouvant s’insérer dans les 
infrastructures existantes.

But 3 : Rendre le transport actif 
accessible à toute la population.

Objectifs :

	y Conception adaptée à toutes les 
formes de loisirs actifs, notamment

	y Marche et jogging
	y Vélo
	y Planches à roulettes et patins à 

roues alignées
	y Ski de fond
	y Raquette
	y Sports d’aviron (canot, kayak, 

planche)
	y Élaboration de solutions de 

conception universelle, notamment
	y Tronçons de sentiers asphaltés
	y Sentiers damés en hiver
	y Signalisation
	y Marquages tactiles

But 4 : Fournir un réseau de transport 
actif utilisable toute l’année.

Objectifs :

	y Élaborer des solutions convenant à 
plusieurs activités hivernales.

	y Recenser les portions de sentiers qui 
pourraient être damées en hiver pour 
la circulation des piétons.
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But 5 : Rendre le transport actif sûr dans 
la ville de Miramichi.

Objectifs 

	y Recenser les zones d’activité 
dangereuses et élaborer des 
solutions pour les rendre sûres.

	y Aménager des itinéraires de VTT sur 
route qui soient sûrs pour les piétons 
et les cyclistes.

	y Sensibiliser les automobilistes et les 
usagers des sentiers aux règles de 
civisme et de sécurité.

	y Aménager des itinéraires de transport 
actif et des liaisons avec les arrêts 
d’autobus.

But 6 : Proposer des activités touristiques 
faisant appel au transport actif. 

Objectifs 

	y Trouver une solution au problème 
de la traversée de la rivière par les 
motoneiges.

	y Trouver des entreprises qui pourraient 
proposer des visites ou des locations 
le long des circuits de VTT.

	y Relier les sentiers aux centres-villes et 
aux pôles commerciaux existants.

	y Mettre en valeur les meilleurs atouts 
naturels et culturels de la ville, 
notamment les débarcadères de 
Miramichi, la rivière Miramichi et les 
centres-villes historiques.



50 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

CHAPITRE 4 - ACTIONS

ACTION 1 : ÉTABLISSEMENT DES 
TRACÉS
La stratégie de transport actif de Miramichi 
doit être réalisable et tenir compte des 
budgets municipaux pour l’aménagement 
et l’entretien. L’approche choisie devra tenir 
compte de plusieurs facteurs :

	y Coûts d’aménagement
	y Budget d’entretien
	y Restrictions spatiales des emprises 

routières, des terrains et des 
bâtiments existants

	y Utilisation des sections de sentiers 
existantes

	y Priorité sur les trajets/destinations 
populaires

	y Raccordement des sentiers/
équipements existants

	y Raccordements pour accéder aux 
centres-villes, aux pôles commerciaux 
et aux destinations de loisirs

	y Mise en valeur des atouts de la ville 
(par exemple, la rivière Miramichi)

	y Utilisation optimale des partenariats

COLONNE VERTÉBRALE (BOUCLE 
RIVERAINE)
Tout au long du processus de consultation, 
les sentiers riverains ont reçu un soutien 
massif, ce qui concorde avec l’image que 
la municipalité veut promouvoir : un lien 
renouvelé avec la rivière Miramichi. La 
COVID-19 a renforcé la tendance en faveur 
du bien-être et de la relation avec nos 
ressources naturelles. La rivière Miramichi 
jouit d’une renommée internationale et la 
Ville reconnaît que cette réputation n’a pas 
été mise en valeur ces dernières années. 

Le plan de transport actif vise à la fois à 
améliorer le bien-être et à fournir une 
meilleure connectivité. Pour ces raisons, une 
colonne vertébrale centrale servira de base 
au réseau de sentiers. 
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La colonne vertébrale doit constituer la 
base de toutes les extensions futures. Elle 
doit relier les centres-villes, les quartiers, 
les écoles, les lieux de loisirs et les pôles 
commerciaux. 

Pour atteindre ces buts, le sentier principal 
doit respecter les principes suivants :

	y Rester aussi près que possible de la 
rivière ou des points de vue sur la 
rivière.

	y Utiliser les sentiers existants dans la 
mesure du possible.

	y Englober toute la ville, d’un pont à 
l’autre, en boucle fermée.

La boucle riveraine servirait de sentier de 
base pour plusieurs raisons :

	y Tous les aménagements s’appuient 
sur les berges de la rivière (et s’y 
connectent), y compris les accès 
aux sentiers et aux quartiers de 
destination.

	y Elle serait facile à trouver.
	y Elle serait attrayante, avec notamment 

de nombreuses vues sur la rivière et 
des parcs/espaces verts au bord de 
l’eau.

	y Le bord de la rivière a été désigné 
comme étant le choix prioritaire pour 
les sentiers asphaltés et les sentiers 
damés.

	y Une grande partie de la boucle est 
déjà aménagée avec certaines formes 
de sentiers.

	y Elle relierait les centres-villes.
	y Elle comporterait de nombreux liens 

avec les itinéraires de transport en 
commun.

Comme le montre l’illustration, une grande 
partie de la boucle existe déjà. La priorité 
serait la création d’un trottoir le long de la 
route King George à travers Nordin et de 
l’accotement à usage mixte le long de la rue 
Water de Chatham à Chatham Head.
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Puisque la ville est déjà densément urbanisée 
le long de ces artères (route King George et 
rue Water), l’espace est limité. En outre, l’un 
des principaux objectifs de l’approche de 
transport actif est de tirer parti des atouts 
existants. Ces deux facteurs expliquent 
pourquoi des accotements accessibles aux 
cyclistes sont recommandés sur une grande 
partie de la boucle. Ils combinent la fonction 
de trottoir et de piste cyclable dans un espace 
condensé, en tenant compte des conditions 
disponibles. En outre, cette solution réduirait 
considérablement les coûts d’infrastructure 
par rapport à l’aménagement de trottoirs et 
à l’élargissement de la route pour les pistes 
cyclables.

La possibilité de mieux connecter le 
secteur riverain de Douglastown a été 
relevée. Cependant, cette démarche 
nécessiterait l’établissement d’accords avec 
les propriétaires de terrains privés ainsi 
que d’éventuelles acquisitions de terrains. 
Cette possibilité, ainsi que toute autre façon 
de rapprocher la colonne vertébrale du 
bord de l’eau, devrait être étudiée telle que 
présentée.

PLAN MUNICIPAL DE MIRAMICHI

Section 6 : Commercial
(D) SECTEUR COMMERCIAL RÉGIONAL

Politique n° 3

Pour la zone située au sud de la route King George entre le pont du Centenaire et le 
ruisseau Phillips, que l’aménagement, dans la mesure du possible, tienne compte de 
la proximité de la rivière Miramichi et en tire parti, notamment en aménageant des 
espaces verts ou des sentiers pédestres publics immédiatement adjacents à la rive et 
en offrant des vues panoramiques de la rivière et du pont du Centenaire. Un sentier 
riverain commercial régional est illustré dans l’annexe D du présent plan municipal.

Proposition n° 2

Proposition du conseil :

…Améliorer la qualité des liens piétonniers reliant les quartiers résidentiels à l’ouest 
du pont du Centenaire à la zone commerciale régionale (c.-à-d. le sentier riverain 
commercial régional). Le conseil peut rechercher des possibilités d’acquérir des 
terrains privés dans ce secteur pour mettre en œuvre cette proposition. 4 
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SENTIER DE BOUCLE RIVERAINE

PROPOSITION DE BOUCLE RIVERAINE
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SENTIER DE BOUCLE RIVERAINE

PROPOSITION D’ACCOTEMENT
ACCESSIBLE AUX VÉLOS

SENTIER PÉDESTRE EXISTANT

SENTIER PÉDESTRE PROPOSÉ

TROTTOIR EXISTANT

TROTTOIR PROPOSÉ

RACCORDEMENT PROPOSÉ
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SENTIERS SECONDAIRES - 
COMBLER LES LACUNES
Après l’achèvement du sentier de boucle 
riveraine (la colonne vertébrale), nous avons 
pu superposer toutes les données, y compris 
les itinéraires de VTT existants, la colonne 
vertébrale proposée, les améliorations 
municipales prévues (nouveaux trottoirs) et 
les itinéraires de transport en commun, afin 
de recenser les lacunes. La section suivante 
indique où se trouvent ces lacunes et les 
solutions proposées.  

Accès aux loisirs
Les complexes de loisirs existants sont tous 
reliés au transport en commun et au réseau 
de transport actif. Des connexions ont été 
proposées pour le site du nouveau complexe 
multifonctionnel.

Centres-villes
En 2019, le conseil municipal a adopté le plan 
directeur des centres-villes de Miramichi. 
Le présent document tient compte du plan 
directeur des centres-villes ainsi que de la 
manière dont il contribue au dynamisme 
de la collectivité et de ses propositions 
pour relier les piétons et les cyclistes des 
quartiers résidentiels, des sentiers pédestres 
et d’autres lieux jusqu’aux centres-villes, 
attirant ainsi les résidents et les visiteurs 
dans les secteurs commerciaux.

Les projets de rue de mobilité urbaine et de 
rue de mobilité urbaine avec piste cyclable 
désignée sont illustrés sur la carte suivante. 

Les termes « rue de mobilité urbaine » et « 
rue de mobilité urbaine avec piste cyclable 
désignée » ont été définis comme suit 
dans le plan directeur des centres-villes de 
Miramichi :

Un certain nombre de lacunes existantes 
ont déjà été recensées par les services 
d’ingénierie et de transport en commun de 
la municipalité. Les solutions indiquées sur 
la carte reposent sur des parcours planifiés 
et des supports à vélos pour le premier et le 
dernier kilomètre.  

Zones scolaires
Les zones de transport à pied, conformément 
à la politique de transport du district scolaire, 
ont été superposées sur la carte.

	y Rayon de 1 km de la maternelle à la 
huitième année

	y 1.6 km de la neuvième à la douzième 
année

Les quartiers situés dans ces zones ont été 
examinés pour s’assurer que des trottoirs et 
des pistes cyclables appropriés étaient en 
place afin que les enfants puissent se rendre 
à l’école à pied ou à vélo. Par exemple, 
l’élargissement prévu de l’accotement sur 
la promenade Williston et l’élargissement 
proposé de l’accotement sur la promenade 
Percy Kelly relieraient les résidents du 
quartier local à l’école élémentaire Gretna 
Green ainsi qu’à la ligne de transport en 
commun bleue et au sentier de la boucle 
riveraine.
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Rue de mobilité urbaine

Il s’agit des rues principales et des couloirs 
piétonniers conduisant aux centres-villes. 
Dans la mesure du possible, ces rues doivent 
être équipées de trottoirs et d’arbres de rue 
des deux côtés et comporter deux voies 
de circulation. Les points d’entrée depuis 
les voies de transport régionales doivent 
être dotés d’une signalisation d’entrée et 
d’orientation. Les images suivantes décrivent 
les tronçons existants et proposés.

Rue de mobilité urbaine avec piste 
cyclable désignée

Ce corridor a les mêmes éléments de 
circulation que la rue de mobilité urbaine, 
auxquels s’ajoute une piste cyclable 
désignée. Les pistes cyclables augmentent 
les possibilités de transport multimodal 
dans les centres-villes. Les images suivantes 
décrivent les tronçons existants et proposés.
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SENTIERS SECONDAIRES - COMBLER LES LACUNES
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SENTIERS SECONDAIRES – CENTRE-VILLE DE 
NEWCASTLE

SENTIERS PÉDESTRES

TROTTOIR EXISTANT

TROTTOIR PROPOSÉ

PROPOSITION D’ACCOTEMENT ACCESSIBLE AUX VÉLOS

LIAISON PIÉTONNE URBAINE (ÉTUDE 2019)

ITINÉRAIRE DES AUTOBUS DE LA LIGNE BLEUE
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SENTIERS SECONDAIRES – CENTRE-VILLE DE 
CHATAM

SENTIERS PÉDESTRES

TROTTOIR EXISTANT

TROTTOIR PROPOSÉ

PROPOSITION D’ACCOTEMENT ACCESSIBLE
AUX VÉLOS

LIAISON PIÉTONNE URBAINE (ÉTUDE 2019)

ITINÉRAIRE DES AUTOBUS DE LA LIGNE BLEUE



60 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

SENTIERS SECONDAIRES – DOUGLASTOWN ET 
NORDIN
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SENTIERS SECONDAIRES – CHATHAM HEAD/
NELSON
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RÔLE DU TRANSPORT EN COMMUN
Un système de transport en commun peut 
constituer un mode de transport vital pour 
ceux qui ne possèdent pas de voiture ou 
qui ne veulent pas conduire. Le système de 
transport en commun actuel de Miramichi 
est plutôt limité. Il est subventionné par 
la municipalité et dispose de peu de 
fonds pour se développer. Toutefois, avec 
une amélioration des connexions, une 
augmentation de la population et la baisse 
graduelle de la dépendance aux véhicules, 
le réseau présente un bon potentiel de 
croissance.  

Actuellement, le système d’autobus 
fonctionne de 7 heures à 18 heures. 
Récemment, la municipalité a modifié les 
horaires et les itinéraires en fonction des 
commentaires des usagers et les réactions 
ont été très positives. Les principales 
destinations préoccupantes sont l’hôpital, 
le nouveau complexe Shannex à Losier Hall 
sur la rue Water et le campus du NBCC où 
les heures de service ne correspondent pas 
aux horaires du personnel et des étudiants. 
Les modifications récentes ont facilité les 
déplacements des usagers, mais n’ont pas 
résolu tous les problèmes. 

Le service de transport en commun de 
Miramichi espère également mettre en 
place un projet pilote de ligne de nuit. 
Cette nouveauté serait bien accueillie par 
les travailleurs de la santé, du commerce 
de détail et de l’hôtellerie qui terminent 
leur travail le soir ou la nuit. En raison des 
horaires d’autobus actuels, ces personnes 

doivent trouver un autre moyen de transport 
et dépensent souvent une partie de leur 
paie en frais de taxi. Cette situation est 
particulièrement pénible pour les travailleurs 
et les étudiants, dont beaucoup sont des 
immigrants qui tentent de s’établir dans une 
nouvelle ville. Le réseau de transport actif 
pourrait combler les lacunes du transport 
en commun, en facilitant l’accès à d’autres 
moyens de déplacement. 

Supports à vélos du premier/
dernier kilomètre
Des supports à vélos du premier/dernier 
kilomètre sont proposés aux endroits 
suivants :

	y Promenade Percy Kelly
	y Rue Eastwood
	y Rue King
	y Route Beaverbrook

Cette initiative a déjà été annoncée par 
le service de transport en commun de 
Miramichi. L’objectif est d’offrir aux navetteurs 
la possibilité d’utiliser leur vélo depuis leur 
quartier jusqu’à la ligne d’autobus, ce qui 
rendra la ligne d’autobus accessible à un plus 
grand nombre de résidents, tout en offrant 
un endroit sûr où laisser son vélo sans se 
soucier de le prendre dans l’autobus. 

En cas de succès, d’autres arrêts pourraient 
être aménagés de la sorte dans le futur. Si 
nécessaire, les supports à vélos pourraient 
être remplacés par des casiers à vélos, qui 
offrent une meilleure protection contre le 
vol. 

Cette carte montre les quatre premiers 
emplacements proposés pour les supports à 
vélos du premier/dernier kilomètre. On y voit 
également les connexions de transport actif 
qui permettraient aux usagers d’accéder en 
toute sécurité à la ligne d’autobus depuis les 
quartiers et les destinations clés. 
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TRANSPORTS EN COMMUN DE MIRAMICHI



64 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

La rivière Miramichi est mondialement 
connue. La stratégie de développement 
économique et touristique 2020 place la 
mise en valeur de la rivière Miramichi parmi 
ses six priorités stratégiques.

« Explorer, développer et attirer des projets 
sur et autour de la rivière Miramichi, en tirant 
parti de son rôle de plaque tournante pour 
les loisirs, le tourisme et l’activité économique 
de la région. »

Le circuit nautique contribue directement à 
cet objectif, en améliorant cette connexion 
et en encourageant les résidents et les 
visiteurs à se rapprocher de la rivière. 
Une valorisation concertée de la rivière 
permettrait de créer une destination 
touristique plus unifiée. Le circuit nautique 
indique les rampes de mise à l’eau et les 
espaces d’amarrage pour les bateaux à 
moteur et les embarcations personnelles. 
Il existe d’innombrables possibilités de 
petites entreprises associées au réseau, 
de la location de petites embarcations aux 
terrasses au bord de l’eau en passant par 
les organisateurs de visites guidées. Le 
circuit nautique créera une base solide et 
jouera un rôle de catalyseur pour de tels 
investissements.  

Les sites de mises à l’eau du circuit 
comprennent les emplacements existants et 
d’autres, nouveaux. Il y a actuellement une 
demande pour plus d’espace d’amarrage de 
bateaux et de stationnement de remorques 
dans la ville. Deux emplacements potentiels 
ont été retenus. 

CIRCUIT NAUTIQUE
Site de l’ancienne usine de pâte à 
papier à Nelson

	y Le premier est le site de l’ancienne 
usine de pâte à papier à Nelson. Il 
s’agit d’un vaste site dont l’espace 
peut être aménagé pour d’autres 
activités de loisirs. Sa position à 
l’extérieur des centres-villes permet 
de disposer de plus d’espace pour 
le remisage et le stationnement des 
remorques. Ce site permettrait aux 
bateaux à moteur de remonter la 
rivière sans avoir à traverser la ville, ce 

qui contribuerait à réduire le volume 
de trafic en ville, où les utilisateurs 
d’embarcations personnelles peuvent 
être sur l’eau.

	y Un accotement accessible aux vélos 
le long de la promenade St. Patricks 
relierait le site au circuit terrestre 
de transport actif. Ce site se trouve 
juste à côté de l’école rurale Nelson 
et du centre d’interprétation de l’île 
Beaubear.
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CARTE DU CIRCUIT NAUTIQUE

AIRE DE CONSERVATION

LOISIRS ACTIFS

LOISIRS PASSIFS

DESTINATION TOURISTIQUE

MARINA / RAMPE DE MISE À L’EAU

CIRCUIT TOURISTIQUE

CIRCUIT DE NAVETTAGE

RAMPE DE MISE À L’EAU 
D’EMBARCATIONS PERSONNELLES
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Quais du centre-ville de 
Newcastle

	y À côté du pont Morrissy, dans le centre-
ville de Newcastle, il est possible de 
créer une autre rampe de mise à 
l’eau ou un autre site d’amarrage. 
Ce site permettrait aux plaisanciers 
d’accéder facilement au centre-ville 
de Newcastle et contribuerait à la 
vie économique. Les remorques 
pourraient être stationnées sur le site 

de l’ancienne caserne de pompiers. 
Cet emplacement serait directement 
relié au réseau de la boucle riveraine 
et attirerait des clients vers les bars et 
restaurants locaux, en plus d’offrir un 
lien vers les espaces verts riverains et 
les événements culturels.

	y Ce site servirait de lieu de mise à 
l’eau et d’amarrage des bateaux à 

moteur au centre-ville de Newcastle, 
ce qui permettrait au quai Ritchie de 
devenir un lieu de mise à l’eau pour 
les petites embarcations personnelles 
uniquement, où il n’y aurait plus 
de remorques. Les débarcadères 
pourraient rester au quai Ritchie, 
mais pas la rampe de mise à l’eau des 
bateaux à moteur. 
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À mesure que la ville développe son offre 
riveraine, un service de navette pourrait 
transporter le public de destination en 
destination, reliant les centres-villes, les 
espaces de loisirs et d’événements et les 
lieux de restauration en plein air.  

Un certain nombre de mesures de sécurité 
sont recommandées pour tenir compte 
de l’interaction entre les embarcations 
personnelles et le nombre toujours croissant 
de bateaux à moteur. Une planification 
supplémentaire serait nécessaire. Voici 
néanmoins une liste de recommandations :

	y Établir si possible des zones 
réservées aux petites embarcations 
personnelles, clairement identifiées 
par des balises.

	y Fixer des limites de vitesse dans les 
limites de la ville pour les plaisanciers.

	y Afficher des zones d’interdiction de 
sillage autour des marinas et des 
rampes de mise à l’eau.

D’autres sites plus développés, tels que les 
marinas, peuvent avoir des mises à l’eau 
pour les embarcations personnelles utilisant 
les quais ou les rampes en place.

Ces mises à l’eau peuvent se situer dans des 
marinas ou à côté de rampes de mise à l’eau 
de bateaux à moteur, ou encore être situées 
indépendamment dans des zones calmes 
et accessibles de la ville, avec peu d’autres 
aménagements nécessaires.

La municipalité pourrait également proposer 
des casiers à kayaks sur certains sites. Ils 
pourraient peut-être être loués à la saison.

Le « Guide du Sentier transcanadien des voies 
bleues », publié par le Sentier transcanadien, 
est un bon document de référence pour 
l’aménagement de voies de plaisance ou 
« voies bleues », lequel couvre notamment 
les sites de mise à l’eau d’embarcations 
personnelles.

Pour que les utilisateurs d’embarcations 
personnelles bénéficient de conditions 
optimales et d’une sécurité acceptable, 
il faut définir des zones réservées à ces 
embarcations. Il est particulièrement 
important de délimiter clairement ces zones 
afin que les utilisateurs de bateaux à moteur 
circulent avec prudence. Il est proposé que 
la zone située entre les ponts de Miramichi et 
Morrissy soit désignée zone d’embarcations 
personnelles, y compris l’anse située juste 
en dessous du pont de Miramichi, du côté 
de Nelson. Cette zone a été sélectionnée 
pour différentes raisons :

	y Installer des panneaux de sécurité et 
de civisme à proximité de toutes les 
rampes de mise à l’eau afin d’informer 
les plaisanciers et de les inciter à être 
vigilants.

Sites de mise à l’eau 
d’embarcations personnelles  
Les sites de mise à l’eau d’embarcations 
personnelles doivent comprendre au moins 
les éléments suivants :

	y Lieu de mise à l’eau sur sable ou 
gravier 

	y Panneaux d’information
	y Carte de la voie navigable
	y Stationnement
	y Séparation des bateaux à moteur

Il est recommandé que quelques sites 
de mise à l’eau de la ville intègrent des 
installations de mise à l’eau accessibles à 
tous.



68 PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

	y On peut y accéder par des sites de 
mise à l’eau situés à proximité, des 
deux côtés de la rivière : celui du 
marais Strawberry et celui de la rue 
Fraser. 

	y Les limites peuvent être clairement 
définies par les deux ponts.

	y Le secteur dispose d’un certain 
nombre d’anses offrant une 
protection.

	y L’acquisition de terrains à Newcastle 
et le détournement du sentier le long 
de la lagune pourraient permettre de 
transformer cette zone en un parc 
riverain.

	y Le quai Ritchie est à 1 km, où une 
entreprise de location pourrait 
organiser des excursions et des 
cours, en utilisant les anses pour ses 
groupes.

	y Le Travelodge est en train d’aménager 
une présence au bord de l’eau et 
pourrait devenir une destination 
populaire.

D’autres petites anses pourraient facilement 
être signalées comme réservées aux 
embarcations personnelles avec quelques 
bouées de signalisation à leur entrée. 

Circuits nautiques
Deux circuits nautiques distincts sont 
recommandés :

Circuit touristique

Le circuit touristique viserait principalement 
à conduire les touristes vers des destinations 
touristiques. Ces destinations pourraient 
comprendre l’ancien site de l’écomusée de 
Miramichi Landings, mais d’autres arrêts 
pourraient également être intégrés en 
fonction de la popularité et de la demande. 
Les centres-villes sont accessibles à partir 
des arrêts Ritchie Wharf et Downtown 
Newcastle/Station Wharf, qui sont des 
endroits pratiques pour les touristes qui 
souhaitent accéder au circuit nautique et 
terminer leur excursion par des achats et 
un repas. Un tarif à la journée avec escales 
est recommandé.  

Circuit des navetteurs

Le circuit des navetteurs serait destiné 
principalement aux déplacements domicile-
travail, mais serait utilisé aussi bien par les 
habitants de la région que par les visiteurs. 
Il pourrait être utilisé pour aller au travail, 
pour faire des achats ou pour traverser la 
rivière vers des restaurants ou des lieux 
de divertissement. La tarification pourrait 
proposer un aller simple, un aller-retour, 
une carte à poinçonner ou un abonnement 
mensuel. Ce projet transformerait l’image de 
la rivière, d’une barrière qui divise la ville à 
un cœur qui en relie les différentes parties. 
Cette initiative pourrait avoir un impact 
considérable sur le dynamisme de la ville.

La Ville pourrait confier l’exploitation de la 
navette à un opérateur local de tourisme ou 
de transport ou gérer elle-même le service. La 
coordination entre les destinations publiques 
et privées et les organisations touristiques 
pourrait tirer parti des circuits nautiques 
pour offrir au public une programmation 
supplémentaire aux destinations ou même 
une programmation coordonnée entre 
plusieurs destinations.  



69PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

Sentier polyvalent du centre-
ville de Chatham à Loggieville
Le tracé proposé longe l’ancienne voie ferrée 
de Loggieville jusqu’à la route 11 à la hauteur 
du restaurant Portage. Un embranchement 
le long de la rue Water Street le relierait 
également au centre-ville de Chatham. 
La majorité de ce tracé est déjà désignée 
pour l’utilisation de VTT (route 1701). La 
portion allant du centre-ville de Chatham au 
restaurant Portage correspond également 
aux 4,5 premiers kilomètres du parcours 
retenu par les cyclistes de Miramichi pour 
une vie saine. Le dernier arrêt de la ligne 
d’autobus en direction de Loggieville étant 
la rue Eastwood, les résidents de ce secteur 
n’ont que ce sentier pour rejoindre le réseau. 
Ce tronçon est donc le plus propice pour 
commencer le réseau de sentiers asphaltés 
de la ville. Le tronçon initial de 4,5 km entre 
Waterford Green et la route 11 à la hauteur 
du restaurant Portage est recommandé 

ACTION 2: TYPES DE SENTIERS 
SPÉCIAUX 
SENTIERS ASPHALTÉS
Les résidents consultés considèrent que le 
revêtement des sentiers est la deuxième 
priorité du plan de transport actif, 48 % 
d’entre eux la classant parmi les trois 
premiers rangs.  

D’après les données de l’enquête, 32 % 
des résidents font du vélo et 89 % utilisent 
les sentiers pour la marche et la course. 
Bien qu’il soit possible d’étendre le réseau 
de sentiers asphaltés au fil du temps, les 
données indiquent que les piétons sont les 
principaux utilisateurs des sentiers. Le club 
de vélo a demandé un minimum de 4,5 km 
de sentiers asphaltés hors route dans la 
phase initiale du revêtement des sentiers. 

Le revêtement des sentiers devrait se faire 
dans le cadre d’un processus continu à long 
terme, avec une augmentation graduelle du 
nombre de kilomètres de sentiers asphaltés. 
Un certain nombre de tracés ont été définis 
et classés par ordre de priorité. Le premier 
tronçon doit être aménagé immédiatement.

Il est possible d’asphalter tout le trajet jusqu’à 
la rue Ross à Loggieville. Toutefois, il est 
recommandé de commencer par le tronçon 
allant de la rue Water à la rue Wellington, 
juste avant la promenade Lebreton.

comme premier tronçon à asphalter. À 
terme, l’objectif serait d’asphalter toute la 
longueur du sentier jusqu’à la rue Ross à 
Loggieville.

Ce sentier relie de nombreux quartiers, il 
peut être à usage multiple, il est pittoresque 
et il raccorde le bord de l’eau au centre-
ville. Si ce sentier était élargi et asphalté, il 
deviendrait un couloir de déplacement et 
de loisirs très populaire pour une variété 
d’utilisateurs et un atout inestimable pour le 
quartier. 

Club de ski de fond de Miramichi
Actuellement, le Club de ski de fond de 
Miramichi possède 90 acres de terrain et 
dispose de 25 km de pistes aménagées. 
Le club a également accès, par le biais de 
partenariats, à beaucoup plus de terrains. 

L’une des possibilités de transformer cet 
espace en une installation multifonctionnelle 
pour les résidents de la communauté 
serait d’asphalter les 4 km de sentiers 
éclairés existants. Cette boucle possède 
des connexions internes permettant aux 
utilisateurs de sélectionner des distances de 
1 km, 1,5 km, 2 km, 2,5 km, 3 km ou 4 km. 
Il est recommandé d’étudier la possibilité 
d’aménager une piste asphaltée sur cette 
boucle. En raison de sa conception, il est 
possible de l’asphalter par étapes, en 
fonction du budget.
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CARTE DES SENTIERS ASPHALTÉS

SENTIER

SENTIER ASPHALTÉ
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SENTIERS D’HIVER DAMÉS
Dans notre climat, les hivers sont longs et 
froids et les jours sont courts. Les activités 
récréatives sont importantes pour le bien-
être mental et physique. Des sentiers 
d’hiver damés permettraient d’offrir diverses 
possibilités de loisirs dans la ville. 

94 % des personnes interrogées ont déclaré 
qu’elles utiliseraient des sentiers damés 
pendant l’hiver. 85 % des répondants 
étaient prêts à se déplacer pour accéder aux 
sentiers damés. Ces résultats signifient que 
les résidents apprécieraient une destination 
pour les loisirs d’hiver et ne s’attendent pas à 
ce que les sentiers soient damés dans toute 
la ville.  

Anse French Fort
La destination la plus populaire était l’anse 
French Fort (40 % des répondants). L’hiver 
dernier, le Fat Bike Club a aménagé un 
certain nombre de sentiers dans l’anse, qui 
ont également été utilisés par les marcheurs 
et les raquetteurs. Il est recommandé que 
cet arrangement prenne de l’ampleur à 
l’avenir. Les partenariats sont essentiels pour 
atteindre les objectifs de transport actif de la 
municipalité, car ils permettent de multiplier 
les ressources disponibles et de prendre le 
relais là où les limites de personnel et de 
financement s’arrêtent. Si d’autres sentiers 
doivent être damés dans l’anse sur une base 
régulière, il serait préférable de les désigner 
soit comme des sentiers de vélo à pneus 
surdimensionnés, soit comme des sentiers 
de raquettes ou de marche, car l’utilisation 
mixte peut entraîner des problèmes 
conflictuels pour divers utilisateurs. La 
municipalité devrait travailler avec le club 
pour développer une signalisation et des 
cartes de sentiers indiquant clairement les 
sentiers des différents utilisateurs et des 
règles de civisme pour éduquer le public.

Puisque l’anse French Fort est déjà le 
centre de loisirs le plus populaire de la 
ville, il est naturel de se concentrer sur sa 
transformation en destination ouverte toute 
l’année. 

Club de ski de fond de Miramichi
Seulement 11 % des répondants ont indiqué 
que les installations du Club de ski de fond de 
Miramichi étaient leur destination préférée 
de randonnée hivernale. Cependant, cette 
situation est probablement due au fait qu’il 
s’agit d’un club regroupant des membres, 
qui peut donner l’impression d’être réservé 
aux membres ou uniquement au ski de fond. 
Si la municipalité développe une relation de 
travail avec le club et que ses installations 
sont promues auprès des résidents en tant 
que destination polyvalente ouverte au 
public, sa popularité montera probablement 
en flèche. 
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CARTE DES SENTIERS DU CLUB DE SKI DE FOND DE 
MIRAMICHI
(Avec la permission du Club de ski de fond de Miramichi)
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CARTE DES SENTIERS DU CLUB DE SKI DE FOND DE 
MIRAMICHI
(Avec la permission du Club de ski de fond de Miramichi) L’année dernière, un investissement d’un 

million de dollars a été réalisé, comprenant 
4 km de sentiers éclairés. 

Avec le vaste réseau de sentiers existants 
et la possibilité d’en développer d’autres, le 
potentiel de ce site est infini. Il pourrait y avoir 
des pistes distinctes pour le ski de fond, le 
vélo à pneus surdimensionnés, les raquettes 
à neige (il y a actuellement 25 km de pistes 
déjà désignées comme étant réservées aux 
raquettes à neige) et la marche hivernale. 
Grâce aux sentiers éclairés, la destination 
peut également être utilisée en soirée et le 
pavillon permet de terminer agréablement 
une sortie hivernale en proposant des 
rafraîchissements et des collations. Le 
potentiel de développement serait beaucoup 
plus rapide si la municipalité s’associait au 
club et cette ressource apporterait alors une 
valeur incroyable à la communauté.

Berges de la rivière
37 % des répondants ont indiqué que les 
berges de la rivière étaient leur destination 
préférée pour des sentiers d’hiver damés. 
Ce résultat n’est pas surprenant puisque 
les berges sont accessibles à la plupart 
des résidents et reliées à des lieux tels 
que les centres-villes, les restaurants et 
les magasins. Les trottoirs peuvent être 
déneigés, mais les accotements ne sont 
pas des surfaces idéales pour la marche en 
hiver. Par conséquent, l’anse French Fort et 
le Club de ski de fond de Miramichi offrent 
des solutions beaucoup plus intéressantes, 
car le secteur riverain à Miramichi n’offre 
pas beaucoup de possibilités de sentiers 
hors route. Le tronçon du secteur riverain 
le plus susceptible d’être aménagé à des 
fins récréatives serait celui qui s’étend du 
pont Miramichi au quai Ritchie. Il serait 
principalement hors route, il aurait de 
beaux panoramas et il serait accessible 
depuis le stationnement et le centre-ville. 
Il est recommandé d’examiner d’abord les 
possibilités de l’anse French Fort et du Club 
de ski de fond de Miramichi. 
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SENTIERS D’HIVER DAMÉS

SENTIER PÉDESTRE EXISTANT POUVANT ÊTRE DAMÉ

SENTIERS DE VÉLOS À PNEUS SURDIMENSIONNÉS

SENTIER DE SKI DE FOND

SENTIER DE VTT

SENTIER DE MOTONEIGE
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SENTIERS À USAGE COMMUN  
Le plan de transport actif contemple deux 
types de sentiers à usage commun : des 
sentiers de VTT/propulsion humaine et des 
sentiers de motoneige/propulsion humaine. 
Certaines sections des sentiers sont utilisées 
conjointement par les VTT et les motoneiges. 
Ceux-ci sont régis par le protocole d’entente 
sur l’utilisation conjointe des sentiers de la 
FVTTNB et de la FCMNB et ne seront pas 
abordés dans le présent document.  

Sentiers à usage commun VTT/
propulsion humaine
Le sentier 1701 de QuadNB suit l’ancienne 
voie ferrée de Loggieville à Chatham, puis 
rejoint le sentier 1706 pour aller vers le 
sud jusqu’à Nelson. À l’automne 2020, puis 
au printemps 2021, un accès a été accordé 
à l’ouest de la rue Wellington à travers 
England’s Hollow, complétant ainsi le circuit. 
Il s’agit de la même ancienne voie ferrée qui 
est utilisée par les marcheurs et les cyclistes 
et qui est mentionnée comme destination 
principale pour la création de sentiers 
asphaltés. Jusqu’à présent, le projet pilote 
mené au cours des deux dernières saisons 

a connu peu d’incidents et la municipalité 
n’a pas eu à traiter de plaintes majeures. Ce 
trajet pourrait être ouvert aux VTT chaque 
année du 17 avril au 15 décembre.

Les sentiers à usage commun présentent 
notamment l’avantage que les clubs 
régionaux de VTT investissent dans l’entretien 
de leurs propres sentiers, de sorte que la ville 
pourrait bénéficier de ressources partagées 
pour l’entretien des sentiers. 

L’utilisation commune déplaît à certains 
utilisateurs. Cependant, dans une région où 
le quad fait partie de la culture, il est naturel 
et inévitable que les utilisateurs veuillent 
avoir accès au même réseau de sentiers. 
Avec de bons efforts de sensibilisation, il est 
possible d’établir une relation symbiotique 
et d’élargir l’accès aux sentiers pour que 

tous puissent en profiter.  

Il existe des endroits ailleurs au pays où des 
véhicules motorisés partagent des sentiers 
avec des véhicules non motorisés, mais 
cette pratique est relativement nouvelle et 
il n’existe pas de directives ou de normes 
officielles. Les recommandations suivantes 
sont fondées sur des pratiques exemplaires, 
sur le bon sens et sur ce qui fonctionne dans 
d’autres régions avant-gardistes.

L’éducation est la clé de la réussite d’un 
réseau de sentiers à usage commun.

	y Limites de vitesse : Des panneaux 
de limitation de vitesse doivent être 
installés sur les tronçons partagés. 
La vitesse devrait y être limitée à 30 
km/h.
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SENTIERS DE VTT À USAGE COMMUN

SENTIER APPARTENANT À LA MUNICIPALITÉ

SENTIER DE VTT

SENTIER À USAGE COMMUN
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	y Signalisation: En plus des limites 
de vitesse affichées, des panneaux 
de sécurité devraient être installés, 
notamment pour indiquer que le 
tronçon est à usage partagé et aux 
principaux points d’entrée, pour 
indiquer les règles de civisme.

Des accords formels devraient être signés 
entre la Ville et la fédération de VTT. Le club 
local devrait être responsable de l’entretien 
des sentiers qu’il utilise et de la réparation 
de tout dommage causé par la circulation 
des VTT. Le club devrait également souscrire 
une assurance responsabilité civile (ce 
qui est déjà le cas, donc pas d’obligation 
supplémentaire).

Sentiers à usage commun 
motoneiges/propulsion humaine
En ce qui concerne les sentiers de motoneige, 
c’est plutôt une question de « si c’est là, 
ils l’utiliseront ». Il n’existe pas de sentiers 
conçus dans l’intention d’être utilisés à la fois 
par des motoneigistes et des utilisateurs non 
motorisés. Cependant, en hiver, lorsqu’une 
piste damée existe, la tentation est grande 
d’en profiter pour promener son chien, faire 
de la raquette ou du ski de fond.  

Qu’il s’agisse d’un sentier de motoneige 
adossé à un quartier local (520, 521) ou 
d’un sentier réservé aux piétons en d’autres 
saisons (510, 511, 529), ce comportement 
doit être anticipé et planifié.  

L’utilisation commune des sentiers 
de motoneige présente un risque 
supplémentaire en raison de la vitesse 
généralement élevée de ces véhicules.  

Mesures de sécurité possibles sur les 
sentiers à usage commun motoneiges/
propulsion humaine :

	y Panneaux de limite de vitesse
	y Panneaux d’avertissement (sur 

les autres catégories d’utilisateurs 
autorisés)

	y Panneaux de civisme aux principaux 
points d’entrée

	y Les utilisateurs non motorisés ont la 
priorité

	y Indication du début et de la fin des 
tronçons à usage commun

La FCMNB devrait sensibiliser ses membres 
au partage des sentiers avec les utilisateurs 
non motorisés. Les clubs ont une assurance 
responsabilité civile. Une surveillance de 
la part des clubs pourrait également être 
nécessaire.

Un tel projet constituerait une belle occasion 
pour la municipalité de s’associer à une 
autre organisation pour partager des coûts. 
La fédération de motoneige est responsable 
du damage de ses propres pistes ainsi que 
de la pose et du retrait de la signalisation 
saisonnière. 

Les actions suivantes pourraient être 
entreprises :

	y Établissement d’un protocole 
d’entente entre la FCMNB et la Ville 
de Miramichi.

	y Convaincre les motoneigistes de 
respecter les autres utilisateurs 
hivernaux et de partager les sentiers 
avec eux.

	y Définir les responsabilités d’entretien 
de chaque organisation.

	y Élaborer, publier et promouvoir un 
Code de bonne conduite sur les 
sentiers (un modèle préliminaire est 
fourni dans l’annexe III).

	y Tous les règlements locaux et 
provinciaux de la FCMNB doivent être 
respectés en tout temps.
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	y Établir des normes pour les sentiers 
(voir ci-dessous) et s’assurer que les 
sentiers sont aménagés et entretenus 
selon ces normes pendant toute la 
saison.

Signalisation

	y Élaborer et mettre en place une 
signalisation appropriée.

	y Dans la mesure du possible, la 
signalisation doit être conforme 
aux normes municipales.

	y La signalisation établie de la 
FCMNB sera incorporée. 

	y Des panneaux seront installés 
pour informer et éduquer les 
utilisateurs des sentiers sur les 
activités autorisées et les règles de 
civisme à respecter.

	y La signalisation doit être 
entretenue et inspectée, car 
elle risque d’être endommagée 
ou retirée pour différentes 
raisons. La présence continue 
d’une signalisation adéquate est 
impérative pour la sécurité des 
usagers et l’état des sentiers.

	y La signalisation doit comprendre 
les panneaux suivants :

	y Panneaux d’identification des 
sentiers, situés aux points 
d’accès

	y Panneaux de sécurité (voir et 
respecter les panneaux de la 
FCMNB)

Panneaux d’orientation, de direction 
et de services

	y Ces panneaux seront installés et 
gérés par la FCMNB

Entretien

	y L’entretien des sentiers est géré par 
la FCMNB et les clubs locaux. Pour les 
tronçons de sentier à usage commun, 
la municipalité pourrait envisager son 
rôle et sa contribution à l’entretien 
dans son entente avec la fédération 
de motoneige.

	y Il est possible que des sentiers soient 
fermés à certains moments de l’année 
pour certains modes de déplacement 
afin de préserver leur assise en raison 
de conditions humides.

Éducation des utilisateurs et 
réglementation

	y La FCMNB serait responsable de la 
vente des permis et de l’autorégulation 
de ses membres.

	y Les utilisateurs individuels des 
sentiers seraient encouragés à 
signaler tout incident à la municipalité 
qui déterminerait ensuite les mesures 
à prendre.

	y La police municipale de Miramichi et 
les services d’application des lois sur 
les véhicules hors route (ministère de 
la Justice et de la Sécurité publique) 
peuvent, de temps à autre, surveiller 
l’utilisation des sentiers.

Avec l’ajout de nouvelles destinations de 
sentiers d’hiver damés (voir la section 
précédente « Sentiers d’hiver damés », 
page 61-63), on espère que les piétons, les 
skieurs de fond, les raquetteurs et les autres 
utilisateurs récréatifs seront plus enclins à 
utiliser les sentiers damés conçus pour eux, 
ce qui limitera le volume de la circulation 
non motorisée sur les tronçons à usage 
commun.
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SENTIERS DE MOTONEIGE À USAGE COMMUN

SENTIER PÉDESTRE EXISTANT

SENTIER DE SKI DE FOND

SENTIER DE MOTONEIGE

SENTIER À USAGE COMMUN
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STRATÉGIE DE TRAVERSÉE DE LA 
RIVIÈRE EN MOTONEIGE
Selon le rapport de l’Étude d’impact 
économique de la motoneige réalisée en 
2019, l’industrie de la motoneige apporte 90 
millions de dollars à l’économie du Nouveau-
Brunswick. Au Québec voisin, elle pèse deux 
milliards de dollars. Notre province a le 
potentiel pour développer son secteur de la 
motoneige à ce niveau. Le principal sentier 
nord-sud qui traverse le Nouveau-Brunswick 
est la route 52. Le franchissement de la 
rivière Miramichi est la seule interruption 
majeure de cette route. La traversée de la 
rivière Miramichi est un facteur économique 
et touristique important dans la province.

La rivière elle-même n’est pas fiable. Les 
habitants de la région savent où traverser la 
rivière, mais la saison ne dure que 4 semaines. 
De plus, avec le réchauffement climatique 
et des conditions hivernales de moins en 

moins fiables, même cette période n’est pas 
garantie. Les visiteurs sont pour la plupart 
réticents en raison de leur méconnaissance 
de la rivière.

La province est propriétaire des trois ponts 
qui traversent la rivière Miramichi. Deux 
traversées de la rivière sont possibles : le 
pont Morrissy et le pont Miramichi. 

Pont Morrissy
Le pont Morrissy a été condamné en 
raison de coûts de réparation trop élevés. 
Cependant, depuis sa mise hors service 
en 2008, le pont est toujours debout. Bien 
que des affiches en interdisent l’accès, 
les habitants de la région continuent à 
l’utiliser pour traverser la rivière à des fins 
récréatives. Il relie directement le centre-ville 
de Newcastle. Parmi les nombreux avantages 
de la conservation du pont, il y a l’importante 
séparation entre les usagers récréatifs et la 
circulation des véhicules. Le pont pourrait 
accueillir des motoneiges et des VTT ainsi que 
des piétons et des cyclistes. Les avantages 
économiques potentiels de l’expansion 
de l’industrie touristique provinciale de la 
motoneige, mais aussi de l’industrie du VTT 
en pleine croissance, devraient être évalués 
par rapport au coût de 15 millions de dollars 
et plus pour la réparation du pont.  

Cette possibilité ayant été rejetée à plusieurs 
reprises, d’autres solutions pour tous les 
modes de transport actif sont présentées 
dans le présent document. Cependant, la 
présente étude suggère que la province 
réexamine le rendement potentiel d’un 
investissement de restauration du pont pour 
le trafic récréatif seulement.

Deux autres facteurs doivent être pris 
en compte lorsqu’on compare le coût de 
réparation du pont avec les retombées 
économiques des industries de la motoneige 
et du VTT :

1.	 Le chiffre de 15 millions de dollars 
était une estimation en dollars de 
2008. Il faudrait un examen plus 
approfondi de la structure dans son 
état actuel pour déterminer le coût 
final des réparations.

2.	 La première évaluation des coûts 
de réparation visait à redonner au 
pont sa vocation antérieure en tant 
que pont pour véhicules. Si le pont 
venait à être réparé, il est suggéré 
de le réserver à un usage léger pour 
les piétons, les cyclistes, les VTT et 
les motoneiges. Les coûts pourraient 
donc être nettement inférieurs à la 
première estimation.

La restauration du pont Morrissy apparaît 
comme la solution la plus sûre pour traverser 
la rivière, une solution qui pourrait être 
utilisée toute l’année par tous les usagers.
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en dehors de la saison hivernale, ce qui est 
correspond à la période de prédilection des 
utilisateurs récréatifs. La demande d’accès 
au trottoir pendant les mois d’hiver serait 
minime et ces utilisateurs seraient tout aussi 
satisfaits d’une autre destination offrant des 
possibilités récréatives similaires. Si le pont 
devait être fermé aux piétons en hiver, ces 
utilisateurs subiraient peu d’inconvénients, 
mais l’économie touristique locale et 
provinciale pourrait en tirer des bénéfices 
importants. Il s’agit de l’option la plus viable 
pour la traversée de la rivière Miramichi 
par les motoneigistes, qui ferait passer le 
tourisme des motoneigistes dans la province 
à un niveau supérieur.  

Étant donné que le pont et la route 8 
appartiennent à la province et sont gérés 
par elle, la municipalité doit collaborer 
avec le ministère provincial des Transports 
pour définir les règles de circulation. Il 
incombera à la province d’apporter les 
modifications nécessaires à l’infrastructure. 
La mise en œuvre de ce projet nécessiterait 
la collaboration de la Ville de Miramichi, du 
ministère des Transports et de la FCMNB.

Pont Miramichi
Le pont Miramichi est un pont provincial 
faisant partie de la route provinciale 8. Il 
est en bon état et dispose d’un trottoir 
qui pourrait permettre la circulation des 
motoneiges. La municipalité de Miramichi a 
payé une étude technique réalisée par CBCL 
en 2020. La solution présentée est viable 
pour les motoneiges. 

Le principal défi à relever concerne les 
piétons. 38 % des répondants au sondage 
traversent le pont Miramichi à pied, 
principalement à des fins récréatives. Il 
n’existe aucun moyen sûr permettant aux 
piétons et aux motoneigistes de partager la 
traversée du pont. Si les motoneiges sont 
autorisées à utiliser le pont Miramichi pour 
traverser la rivière, celui-ci devra être fermé 
aux piétons du 15 décembre au 15 avril.  

En fait, 66 % des personnes qui utilisent le 
trottoir du pont Miramichi le font à des fins 
récréatives. Les utilisateurs récréatifs ont 
simplement besoin d’une voie qui remplit la 
fonction de loisirs ou d’exercice. Ils n’ont pas 
de destination particulière. Il est proposé 
que le pont demeure ouvert à ces utilisateurs 

Il est recommandé que la province examine 
la solution précédente élaborée par CBCL 
pour l’accès au pont Miramichi. Le projet 
comblerait la lacune de la principale route 
de motoneige et ouvrirait la province aux 
motoneigistes de longue distance venant 
du Québec et d’ailleurs. Cet aménagement 
donnerait un coup de fouet non seulement 
à la municipalité, mais aussi à l’économie 
provinciale dans son ensemble, qui 
toucherait toutes les municipalités, grandes 
et petites, qui accueillent des motoneigistes. 
La croissance du tourisme des motoneiges 
pourrait offrir d’innombrables opportunités 
à d’autres collectivités.
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La signalisation est utilisée pour aider les 
utilisateurs à repérer et à planifier leur 
itinéraire, pour promouvoir la sécurité, pour 
encourager le civisme et pour informer. 

La municipalité a récemment modernisé sa 
signalisation. La signalisation directionnelle, 
les panneaux d’entrée des sentiers, les 
panneaux d’interprétation et tous les 
autres panneaux récemment créés doivent 
respecter les nouvelles normes de la ville.

ACTION 3: SIGNALISATION

NEWCASTLE
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D’autres recommandations de signalisation 
particulières aux sentiers à usage commun 
(VTT/propulsion humaine et motoneige/
propulsion humaine) sont présentées au 
chapitre 4, dans la section sur les sentiers à 
usage commun.

	y Plan de localisation
	y Types de signalisation

Signalisation du circuit nautique

Kiosque du circuit nautique
Les sites de mise à l’eau peuvent être 
aménagés à divers endroits, allant de 
marinas très fréquentées à de petites plages 
en bordure de route. Il est recommandé 
d’installer un kiosque du circuit nautique 
sur les sites principaux et sur certains sites 
secondaires, au besoin, afin de faciliter 
l’orientation des utilisateurs.

	y Les kiosques du circuit nautique 
devraient comprendre : une carte 
générale du circuit, un marqueur « 
vous êtes ici »,

	y L’emplacement des autres sites de 
mise à l’eau, le nom de la rivière et 
les principaux lieux d’intérêt. Les 
panneaux pourraient également 
inclure des mises en garde 
particulières, des conseils de sécurité 
et des règles d’utilisation.

Sentiers de VTT et motoneiges
Toute la signalisation sur les sentiers de VTT 
et de motoneige doit respecter les normes 
provinciales de signalisation établies par 
la Fédération des clubs de motoneige du 
Nouveau-Brunswick et QuadNB.
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Ces panneaux peuvent contenir des 
conseils et des règles de sécurité 
d’ordre général. 

	y Les panneaux de sécurité doivent être 
simples et concis pour être efficaces. 
Des messages sur les risques et des 
avis de non-responsabilité peuvent 
figurer sur les panneaux des kiosques 
et les cartes imprimées.

	y Des panneaux de sécurité devraient 
également être installés sur tous les 
sites de mise à l’eau de bateaux à 
moteur et dans les marinas qui ne 
disposent pas déjà d’un panneau du 
« circuit nautique ». Ces panneaux 
devraient sensibiliser les conducteurs 
de bateaux à moteur aux pratiques 
de navigation sécuritaires autour des 
embarcations personnelles, délimiter 
la zone de sécurité des embarcations 
personnelles et indiquer 
l’emplacement des sites de mise à 
l’eau d’embarcations personnelles.

Cartes

La réalisation de cartes est importante, 
tant pour la planification des voies bleues 
que pour les communications avec les 
utilisateurs. Les cartes doivent être 
disponibles sur les sites Web, sous forme de 
cartes imprimables en ligne et d’applications 
mobiles, mais aussi imprimées en grand 
format, sur les kiosques des sites de mise 
à l’eau et dans les publications touristiques. 
Les informations suivantes doivent figurer 
sur les cartes du circuit nautique :

	y Titre, légende, échelle en km, flèche 
nord, routes 

	y Sites principaux de mise à l’eau
	y Sites secondaires de mise à l’eau 
	y Nom des sites de mise à l’eau
	y Trajets du circuit nautique et distance 

entre les sites de mise à l’eau
	y Emplacement des zones de sécurité 

pour embarcations personnelles
	y Liste de contrôle
	y Conseils de sécurité
	y Réglementations
	y Code d’éthique
	y Communications; demander de l’aide
	y Il est également possible d’ajouter des 

commentaires sur les points d’intérêt

	y Les kiosques servent de complément 
d’information aux guides du pagayeur 
imprimés ou numériques. Ces 
informations devraient aider les 
pagayeurs à gérer leurs attentes de 
distance, de sites de mise à l’eau et 
d’installations.

	y Les kiosques peuvent également être 
utilisés pour promouvoir la bonne 
gestion des ressources naturelles et 
pour inviter le public à participer ou à 
adhérer à une association d’amateurs 
de plein air.

Signalisation de sécurité

Lorsque le site de mise à l’eau se trouve 
à plus de 3 m de l’aire de stationnement, 
une zone de rassemblement distincte est 
nécessaire pour trier le matériel et enfiler les 
gilets de sauvetage. C’est l’endroit privilégié 
pour diffuser des messages de sécurité.

	y Des panneaux de sécurité standard 
doivent être installés sur tous les 
sites de mise à l’eau, près du lieu où 
il faut mettre le matériel de sécurité. 
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CHAPITRE 5 - CONSIDÉRATIONS TECHNIQUES

Les caractéristiques typologiques suivantes 
décrivent les normes à respecter pour 
chaque type de sentier.  

Aménagements sur route
Accotement accessible aux vélos
Un accotement accessible aux vélos est 
un accotement asphalté, séparé des 
voies de circulation par une ligne blanche. 
Bien que les accotements ne soient pas 
principalement conçus pour les cyclistes, ils 
peuvent être considérés comme accessibles 
aux cyclistes s’ils offrent un espace de 
manœuvre suffisant, une séparation avec les 
voies de circulation adjacentes au moyen de 
marques sur la chaussée et une surface lisse 
exempte de neige et de débris. Les routes 
où la vitesse des véhicules est supérieure à 
100 km/h ne doivent pas être considérées 
comme accessibles aux vélos. Les 
accotements accessibles aux vélos doivent 
être asphaltés et situés des deux côtés de la 

TYPES DE SENTIERS
route pour permettre aux cyclistes de rouler 
dans le sens de la circulation. Il est possible 
que certains accotements accessibles aux 
vélos soient partagés avec les piétons, en 
particulier dans les zones rurales. 

Principes généraux

	y Des accotements accessibles aux 
vélos doivent être aménagés sur 
toutes les voies de communication 
routières principales du réseau.

	y L’aménagement des accotements 
accessibles aux vélos doit être fait 
en même temps que les travaux 
réguliers d’entretien des routes ou 
d’amélioration des emprises.

	y Les accotements accessibles aux 
vélos doivent être considérés comme 
un atout souhaitable par rapport aux 
routes ordinaires.

Lignes directrices

	y Les accotements accessibles aux 
vélos doivent avoir une largeur de 1,8 
m à 3,0 m. 

	y Une signalisation d’interdiction de 
stationner devrait être envisagée, afin 
de décourager les automobilistes de 
stationner sur l’accotement.

	y Les accotements ne doivent pas avoir 
une pente transversale supérieure à 
3 %.

Les accotements accessibles aux vélos peuvent être 
partagés avec les piétons
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Voie cyclable
Une voie cyclable est un aménagement routier 
conçu pour l’usage exclusif des cyclistes. 
Les voies cyclables sont généralement 
aménagées sur les routes urbaines, à droite 
(à l’extérieur) des voies de circulation. Les 
voies cyclables sont unidirectionnelles et les 
voies cyclables à contresens doivent être 
séparées physiquement de la circulation 
des véhicules. Les voies cyclables sont 
séparées de la voie de circulation par des 
marquages sur la chaussée et sont souvent 
accompagnées d’une signalisation routière.

Principes généraux

	y Les voies cyclables devraient être 
généralement considérées comme le 
meilleur aménagement routier pour 
les cyclistes.

	y Lorsque l’espace le permet, des voies 
cyclables doivent être aménagées sur 
les principales artères de circulation.

	y Les voies cyclables ne sont 
pas considérées comme des 
aménagements à usage multiple.

Lignes directrices

	y Les voies cyclables devraient avoir une 
largeur de 1,8 m à 2,1 m. Une largeur 
minimale absolue de 1,5 m peut être 
envisagée dans les zones soumises 
à des contraintes sur de courtes 
distances (par exemple, moins de 100 
m).

	y Les voies cyclables peuvent être 
aménagées avec ou sans protection. 
Les voies cyclables sans protection 
sont séparées de la voie de circulation 
par une ligne peinte de 150 à 200 mm. 

	y Lorsque l’espace le permet, une 
séparation peinte peut être installée 
entre la voie cyclable et la voie des 
véhicules. La séparation doit avoir une 
largeur de 0,3 m à 0,9 m. Toutefois, 
lorsqu’une voie cyclable est aménagée 

à côté de places de stationnement 
de véhicules motorisés, la séparation 
doit avoir une largeur d’au moins 0,6 
m.

	y Il est recommandé d’installer des 
panneaux indiquant la présence 
d’une voie cyclable et l’obligation de 
partager la route.

	y Lorsqu’il n’y a pas de stationnement 
sur rue, la voie cyclable doit être la 
voie la plus à l’extérieur (à droite).

	y Lorsqu’il y a du stationnement sur rue, 
la voie cyclable peut être aménagée 
entre la voie de circulation et la voie de 
stationnement ou dans la voie la plus 
extérieure, la voie de stationnement 
servant alors de tampon entre la voie 
de circulation et la voie cyclable.

	y Pour faciliter l’aménagement de 
voies cyclables sur les tronçons 
de rue existants, les voies de 
circulation pourraient être réduites 
conformément aux normes de largeur 
minimale des routes de l’ATC.

Voie cyclable sans séparation Voie cyclable avec séparation
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Itinéraires cyclables sur rues 
locales (boulevards cyclables)
Un itinéraire cyclable sur rue locale (ou 
boulevard cyclable) est généralement 
aménagé dans une rue résidentielle. On les 
retrouve surtout dans les rues où les volumes 
de circulation et la vitesse des véhicules 
automobiles sont faibles. Les cyclistes 
peuvent alors partager confortablement la 
route avec la circulation automobile sans 
avoir besoin de voies cyclables désignées.

Principes généraux

	y Les itinéraires cyclables sur rues 
locales (ou boulevards cyclables) 
comportent souvent des mesures de 
ralentissement ou de déviation de la 
circulation qui contribuent à réduire 
le nombre de véhicules.

	y Ces itinéraires cyclables ne devraient 
être envisagés que sur les rues à 
faible circulation où la vitesse des 
véhicules est faible, idéalement 30 
km/h ou moins.

Lignes directrices

	y Des panneaux indiquant que la rue 
est un itinéraire cyclable doivent être 
installés le long de l’itinéraire.

	y Des marques de voie partagée (« 
chevrons de partage ») doivent 
être utilisées pour indiquer que les 
automobilistes doivent partager la 
route avec les cyclistes.
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Aménagements hors route
Trottoir urbain (en béton)
Les trottoirs urbains sont généralement 
construits en béton. Il est recommandé de 
séparer le trottoir des voies de circulation 
par une « zone de mobilier » lorsque cela est 
possible. On peut y placer des panneaux, 
des poteaux, des arbres, des aménagements 
paysagers et même y entasser de la neige. 
Toutefois, dans les lieux où l’espace est 
limité, le trottoir peut être situé directement 
à côté des voies de circulation.

Principes généraux

	y Le trottoir est avant tout destiné aux 
piétons.

	y Dans certaines situations particulières, 
le trottoir peut être désigné comme 
étant à usages multiples par l’autorité 
chargée de la circulation, ce qui 
permet aux cyclistes de l’emprunter.

Lignes directrices

	y Les trottoirs urbains doivent avoir 
une largeur minimale de 1,8 m, mais 
une largeur minimale absolue de 1,5 
m est acceptable dans les endroits où 
l’espace est limité. 

	y Lorsque l’espace le permet, le trottoir 
doit border un terre-plein ou une 
bande de confort d’au moins 1,5 m 
de large.

	y Lorsqu’une zone de mobilier est 
prévue entre le trottoir et les voies de 
circulation, la zone de mobilier doit 
avoir une largeur minimale de 0,5 
mètre. Si une pelouse est aménagée 
dans la zone de mobilier, une largeur 
minimale de 1,0 m est recommandée.
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Trottoir rural (asphalté)
Le trottoir rural est la variante en asphalte du 
trottoir en béton classique. Souvent aménagé 
dans les zones rurales, le trottoir en asphalte 
peut ou non comporter une bordure et peut 
ou non être séparé des voies de circulation 
par une zone de mobilier, selon la largeur de 
l’emprise et l’espace disponible. Si le trottoir 
est adjacent à une bordure, celle-ci doit être 
en béton pour soutenir le bord asphalté. 

Principes généraux  

	y Le trottoir est avant tout destiné aux 
piétons. 

	y J’envisagerais également de supprimer 
ce point. Il est préférable d’aménager 
un sentier à usages multiples dans un 
tel cas.

Lignes directrices  

	y Les trottoirs ruraux doivent avoir une 
largeur minimale de 1,8 m, mais une 
largeur minimale absolue de 1,5 m 
est acceptable dans les endroits où 
l’espace est limité.

	y Lorsque l’espace le permet, le trottoir 
doit border un terre-plein ou une 
bande de confort d’au moins 1,5 m 
de large. 

	y Les tronçons de trottoir désignés à 
usages multiples doivent avoir une 
largeur minimale de 3 mètres. 

	y Dans les zones où le trottoir est 
adjacent à une bordure ou à une 
chaussée, une bordure en béton doit 
être installée. Sentier polyvalent en 
gravier fin (circulation non motorisée)

Principes généraux

	y Un sentier polyvalent doit 
répondre aux besoins d’une variété 
d’utilisateurs.

Lignes directrices

	y Le sentier polyvalent doit avoir une 
largeur minimale de 3 mètres et être 
constitué de gravier fin de haute 
qualité, tassé et compacté sur une 
base granulaire, en fonction des 
conditions du sol local.

	y Un dégagement supplémentaire de 
1,0 m de chaque côté du sentier est 
nécessaire ainsi qu’un dégagement 
vertical de 3,0 m.

	y Un drainage adéquat est requis, afin 
de réduire la formation de flaques 
d’eau et l’érosion.
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Sentier polyvalent asphalté 
(circulation non motorisée)
Les sentiers polyvalents sont situés 
complètement hors route et ont des 
interactions minimales avec les véhicules 
aux points de passage désignés. Les sentiers 
polyvalents sont conçus pour accueillir un 
éventail d’activités, notamment le cyclisme, 
la marche et la course à pied, voire le patin 
à roues alignées, le ski, le VTT et même 
l’équitation.  

Principes généraux

	y Un sentier polyvalent doit 
répondre aux besoins d’une variété 
d’utilisateurs.

Lignes directrices

	y Un sentier polyvalent asphalté doit 
avoir une largeur minimale de 3 
mètres et être constitué d’asphalte 
léger de haute qualité, généralement 
d’une épaisseur de 50 à 75 mm.

	y Un dégagement supplémentaire de 
1,0 m de chaque côté du sentier est 
nécessaire ainsi qu’un dégagement 
vertical de 3,0 m.

	y Un drainage adéquat est requis, afin 
de réduire la formation de flaques 
d’eau et l’érosion.
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Sentier de VTT
Les véhicules tout-terrain nécessitent des 
sentiers conçus différemment des sentiers 
pour utilisateurs non motorisés, en raison 
de la vitesse à laquelle ils se déplacent. 
Les sentiers de VTT peuvent coïncider avec 
des sentiers polyvalents traditionnels, à 
condition de respecter certains paramètres 
de sécurité. Un sentier de VTT est destiné 
à accueillir divers véhicules motorisés, 
notamment :

	y Véhicules motorisés dont la largeur 
de voie est inférieure à 1,27 m (VTT 
ordinaires);

	y Véhicules motorisés dont la largeur 
de voie est comprise entre 1,27 m et 
1,65 m (VTT côte à côte). En raison 
de leur nature souvent sauvage, les 
sentiers de VTT sont généralement 
composés de gravier ou de terre.

Principes généraux  

	y Les règles et les directives adoptées 
par la Fédération des véhicules 
tout-terrain du Nouveau-Brunswick 
(FVTTNB) doivent être respectées en 
tout temps.

	y Des limites de vitesse devraient être 
affichées sur les sentiers de VTT. Les 
limites doivent être fixées en fonction 
de la difficulté du sentier et de la 
fréquence des interactions avec les 
usagers non motorisés. 

	y Les sentiers d’hiver doivent être damés 
afin de promouvoir une conduite sûre 
et responsable. En hiver, l’épaisseur 
de neige doit être d’au moins 0,2 m 
afin de protéger la surface du sentier. 

	y En raison de la vitesse maximale 
générale des motoneiges (70 90 
km/h), la distance de visibilité minimale 
doit être de 125 m. Une signalisation 
d’avertissement est nécessaire dans 

les zones où cette distance de visibilité 
ne peut être maintenue. 

Lignes directrices 

	y Un sentier de VTT doit avoir une 
largeur de roulement minimale et un 
dégagement vertical d’au moins 3,0 
mètres.

	y Dans la mesure du possible, un 
accotement de 0,6 m doit être 
aménagé des deux côtés du sentier.

	y Les sentiers de VTT doivent être 
construits pour des véhicules roulant 
à une vitesse de 30-40 km/h.

	y Une pente transversale de 3 % à 5 % 
est souhaitable. Les pentes verticales 
prolongées ne doivent pas être 
supérieures à 12 %.
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Sentiers de motoneige  
Les motoneiges nécessitent des sentiers 
conçus différemment des sentiers de VTT, 
en raison de la vitesse à laquelle elles se 
déplacent.  

Principes généraux  

	y Les directives établies par la FCMNB 
doivent être respectées en tout 
temps.

	y Les sentiers de motoneige doivent 
être damés afin de promouvoir une 
conduite sûre et responsable. En 
hiver, l’épaisseur de neige doit être 
d’au moins 0,2 m afin de protéger la 
surface du sentier. 

	y En raison de la vitesse maximale 
générale des motoneiges (70 90 
km/h), la distance de visibilité minimale 
doit être de 125 m. Une signalisation 
d’avertissement est nécessaire 
dans les zones où cette distance de 
visibilité ne peut être maintenue. Les 
panneaux d’avertissement d’arrêt 
avant doivent être placés 125 mètres 
avant tous les panneaux d’arrêt, 
quelle que soit la distance de visibilité 
existante.

Lignes directrices  

	y Les sentiers à une seule voie doivent 
permettre à deux motoneiges de 
se rencontrer à vitesse réduite. Les 
sentiers à sens unique doivent avoir 
une largeur minimale de 3,0 mètres. 

	y Les sentiers doubles doivent 
permettre à deux motoneiges de 
passer sans difficulté. Les sentiers à 
double sens doivent avoir une largeur 
minimale de 4,0 mètres. 

	y Les sentiers doivent avoir un 
dégagement vertical minimum de 3,0 
mètres. Il est possible qu’il faille parfois 
déblayer le sentier sur le côté pour 
faciliter les lignes de vue nécessaires 
aux rayons de braquage. Il doit y avoir 
une zone de dégagement d’au moins 
1 mètre de chaque côté du sentier.

	y Une pente transversale de 2 % à 5 % 
est souhaitable.

	y Les pentes verticales prolongées ne 
doivent pas être supérieures à 8 %.

	y Des panneaux de signalisation 
devraient être installés le long du 
sentier, conformément aux directives 
de la Fédération des clubs de 
motoneige du Nouveau-Brunswick.
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Sentiers à usage commun
Les sentiers à usage commun peuvent être 
utilisés en été comme en hiver, par des 
utilisateurs motorisés et non motorisés. Des 
problèmes de compatibilité et de sécurité 
peuvent évidemment survenir lorsque des 
utilisateurs motorisés roulant à grande 
vitesse occupent le même espace que des 
utilisateurs non motorisés circulant à faible 
vitesse.

Une largeur de sentier supplémentaire 
et des distances de visibilité plus longues 
peuvent contribuer à réduire ces risques.

Il est recommandé de prévoir une certaine 
forme de délimitation lorsque cela est 
possible afin de séparer les utilisateurs 
motorisés et non motorisés le long des 
sentiers à usage mixte.
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Installations nautiques
Sites de mise à l’eau 
d’embarcations personnelles

Exigences techniques des sites de 
mise à l’eau

Les sites de mise à l’eau doivent être 
aménagés pour un large éventail de 
pagayeurs, d’équipements et de capacités 
physiques. Le site de mise à l’eau proprement 
dit doit comprendre les éléments suivants : 
la zone de trempage, la zone de transition, 
l’alignement horizontal et le niveau d’eau ou 
le talus.

	y La zone de trempage est la partie 
basse de contact avec l’eau sur le site 
de mise à l’eau. Elle peut être faite de 
sable et de gravier ou de béton. Elle 
doit avoir un revêtement antidérapant 
et une largeur minimale de 3,6 m à la 
ligne de flottaison et de 6 m si elle est 

également utilisée comme rampe de 
mise à l’eau pour le rafting. La pente 
recommandée pour l’accessibilité est 
d’au plus 1 m sur 12 m ou 8,3 % et 
ne devrait jamais dépasser 2 m sur 
6,5 m ou 15 %. La profondeur d’eau 
dans la zone de trempage doit être 
de 0,6 m pour mettre à l’eau sans 
endommager l’embarcation ou de 1,2 
m pour que les kayakistes puissent 
faire rouler leur kayak.

	y La zone de transition se situe entre la 
partie terrestre ou sèche et la partie 
humide ou immergée de la mise à 
l’eau. La pente de la zone de transition 
doit préférablement être comprise 
entre 1 m sur 12 m (8,3 %) et 1 m sur 
6,5 m (15 %), sans dépasser 1 m sur 
5,5 m (18 %).

	y L’alignement horizontal correspond 
à la position de la mise à l’eau par 
rapport au rivage. Dans la plupart 
des cas, pour les eaux en mouvement 

comme les ruisseaux et les rivières, il 
est préférable d’avoir un angle de 30 à 
45 degrés en aval du courant. Sur les 
grandes étendues d’eau, l’alignement 
doit tenir compte des courants 
dominants pour permettre un accès 
perpendiculaire. 

Le niveau d’eau ou talus est l’élévation de la 
berge où la végétation commence à pousser. 
Les pierres de soutènement ou les dalles de 
béton placées pour protéger la mise à l’eau 
ne doivent pas dépasser cette hauteur. Les 
sites de mise à l’eau les plus simples et les 
plus économiques sont ceux qui nécessitent 
une construction minimale, voire aucune 
construction. Les éléments naturels tels 
que les berges de sable ou de gravier et les 
affleurements rocheux peuvent constituer 
d’excellents sites de mise à l’eau. Les roches 
plates peuvent fournir une bonne surface 
ferme, les roches accidentées sont à éviter. 
Du gravier peut être ajouté pour former 
des rampes dans les zones qui ne sont pas 

Berges en 
terrasses 
avec eau peu 
profonde 
constituant 
de bons sites 
de mise à 
l’eau
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	y Envisager l’utilisation de mains 
courantes basses pour une meilleure 
stabilité au point de mise à l’eau sur la 
structure flottante (tuyau de 37 mm 
de diamètre, 3 m de long, 30 cm de 
haut).

Quais

Un quai est une structure fixe construite 
pour permettre l’amarrage des bateaux sur 
son côté. Les quais peuvent être utilisés pour 
la mise à l’eau s’ils disposent d’une rampe 
flottante ou de rambardes pour se tenir.

Rampes

Des rampes inclinées sont souvent 
aménagées sur les sites de mise à l’eau. 
Généralement, ces rampes sont construites 
en béton coulé sur place ou en plaques 
imbriquées de béton préfabriqué. La pente 
de la rampe ne doit pas dépasser 8 % (1 m 
sur 12 m), sauf dans la zone de trempage 
où elle peut être plus raide. Les rampes en 
béton dont la pente correspond au terrain 
environnant facilitent l’enlèvement des 
sédiments et résistent mieux aux courants 
érosifs.

Les rampes en béton peuvent être très 
visibles depuis l’eau, ce qui facilite leur 
repérage au large.

exposées à l’action des vagues. Les travaux 
de construction à proximité d’un cours 
d’eau doivent être entrepris pendant les 
périodes de basses eaux et dans le respect 
des réglementations environnementales en 
vigueur. Les éléments construits existants, 
comme les quais, les trottoirs de bois ou les 
berges stables près des ponts, constituent 
également des sites de mise à l’eau logiques.

Types de sites de mise à l’eau

Sites naturels

Le matériau de construction privilégié pour 
un site de mise à l’eau est le sol naturel : 
argile, limon, sable, loam. Les matériaux 
naturels sont les plus simples et les plus 
économiques. Le fond de la rivière, souple, 
mais durable, constitue un bon coussin 
pour les embarcations et permet des mises 
à l’eau stables. Les galets de rivière arrondis 
et même les affleurements rocheux naturels 
peuvent former de bons matériaux de mise 
à l’eau. Les roches accidentées ou peintes ne 
sont pas recommandées, car elles peuvent 
endommager les bateaux ou blesser les 
plaisanciers.

	y Les largeurs minimales sont de 3,6 m 
au raz de l’eau et 2,75 m au sommet.

	y La longueur sera déterminée par la 
pente du rivage et les niveaux d’eau. 
Il faut prévoir au moins 5 mètres.

	y L’eau doit avoir une profondeur 
minimale de 60 cm.

	y L’esthétique doit être soignée et se 
fondre dans l’environnement naturel.

Structures flottantes

Les mises à l’eau flottantes sont des structures 
telles que des quais ou des modules flottants 
remplis d’air qui permettent un accès tout 
en flottant sur l’eau. La structure flottante 
est ancrée sur place, généralement pour un 
usage saisonnier, et permet des mises à l’eau 
aux endroits où le niveau de l’eau fluctue.

	y À moins qu’elles ne soient 
spécifiquement conçues pour 
supporter la formation et le 
mouvement de la glace, elles doivent 
être retirées avant le gel.

	y L’eau doit avoir une profondeur 
minimale de 90 cm.

	y Il est possible que ces structures ne 
conviennent pas aux endroits où il y 
a des débris flottants, des courants 
rapides ou des marées.

	y Il se peut aussi qu’un pont de 
transition soit nécessaire pour relier 
le quai flottant à un point d’ancrage 
fixe sur la rive.
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La volonté de maintenir une conception 
universelle est un aspect fondamental de 
la planification du transport actif. Il est 
important que toutes les parties du réseau de 
transport soient accessibles aux personnes 
de tous âges, de toutes mobilités et de tous 
niveaux cognitifs. Il faut promouvoir une 
approche inclusive de la conception tenant 
compte de chaque utilisateur. Cette section 
présente un certain nombre de principes 
de conception universelle qui devraient être 
appliqués à la conception et à la construction 
des circuits de transport actif.

Principaux défis d’accessibilité :

	y Mobilité
	y Vue
	y Ouïe
	y Compréhension
	y Force
	y Dextérité

Conception universelle en transport 
actif

Les considérations de conception universelle 
décrites par l’ATC et le CSA doivent être 
examinées et appliquées si nécessaire. Si 
les conceptions doivent toujours viser le 
plus haut niveau d’accessibilité possible, cet 
objectif n’est pas toujours réalisable. Il existe 
3 niveaux d’accessibilité :

Exigences d’accès de base : L’élément 
répond aux normes de sécurité et de 
responsabilité.

Exigences d’accès inclusif : L’élément 
répond aux principaux problèmes 
d’accessibilité. Ces exigences visent à 
améliorer l’accessibilité pour tous les types 
de handicaps.

Stratégie d’accès intégral : Approche 
fondée sur les pratiques exemplaires de 
conception accessible, tenant aussi compte 
des besoins spécifiques du projet.

La conception universelle doit prendre en 
compte toutes les formes de participation 
restrictive. Par exemple, les enfants ont 
des capacités limitées parce qu’ils sont plus 
petits, bougent plus lentement et ont des 
facultés cognitives en développement. 

Problèmes de mobilité
	y Mains courantes
	y Bordures de trottoir abaissées
	y Arrêts de repos fréquents avec sièges
	y Pentes et dénivelés accessibles
	y Rampes à la place ou en plus des 

escaliers

Problèmes de vue
Une vision limitée se traduit par une difficulté 
à repérer les objets nécessaires à la sécurité 
et à la navigation, tels que les panneaux et 
les signaux. Ce handicap affecte également la 
perception de la profondeur et l’appréciation 
de la vitesse des objets. Les personnes 
malvoyantes se fient au toucher, aux indices 
auditifs et au contraste visuel pour s’orienter. 
Des indicateurs tactiles servent à avertir 
d’un danger ou d’un changement dans les 
conditions de circulation. 

Des indicateurs tactiles doivent être installés 
aux endroits suivants :

	y Base de rampe de trottoir
	y Bord des coins enfoncés
	y Bordure des médianes
	y Bordure de passages piétons et 

d’intersections surélevés
	y Bord des plateformes de transport
	y Traversées de voies ferrée

Des lignes de repère sont aussi couramment 
utilisées dans ces situations. Les signaux 
sonores pour piétons sont également utiles 
pour aider les malvoyants à se déplacer sur 
les réseaux de transport.  

CONCEPTION UNIVERSELLE ET ACCESSIBILITÉ
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Problèmes d’ouïe
Les déficits auditifs compliquent les 
interactions avec l’environnement ainsi que 
la détection des autres usagers de la route 
et des sentiers. 

Force et dextérité
Parmi les exemples d’équipements qui 
comportent des difficultés pour les 
personnes souffrant de problèmes de force 
et de dextérité, citons les signaux pour 
piétons avec résistance à la pression ou les 
mains courantes difficiles à saisir.

Problèmes de compréhension
Les personnes ayant des difficultés de 
compréhension peuvent être incapables 
de lire les panneaux explicatifs et de 
signalisation. Les panneaux d’orientation et 
d’utilisation doivent être intuitifs et faciles à 
interpréter.
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En plus des normes de conception typiques, 
plusieurs endroits particuliers exigent des 
solutions spécialement adaptées au site. 
Cette section présente des solutions à 
plusieurs problèmes particuliers de sécurité 
des transports dans la ville.

Traversée de l’intersection de la 
rue King et de la route 11
Les élèves de l’école secondaire James M. Hill 
Memorial ont pris l’habitude de traverser la 
route 11 pour accéder aux stations-service 
et aux établissements de restauration 
rapide situés à l’intersection de la rue King. 

Intersection de la route 11 et rue Maher

Les élèves prennent un raccourci vers leur 
destination en traversant la route au bout 
de la rue Henderson, puis en marchant le 
long de l’accotement. C’est une habitude 
dangereuse qui pourrait aboutir à un 
accident tragique. La ville souhaite faire 
disparaître ce comportement. Pour ce faire, 
il faut proposer une autre solution qui soit 
pratique et qui incite les élèves à respecter 
les règles.  

Étant donné que les traversées ne peuvent 
pas avoir lieu sur les voies collectrices ou 
les sorties d’autoroute, il est recommandé 
que la traversée ait lieu avant et après 

l’intersection de la rue King et de la route 
11. Un passage pour piétons à l’intersection 
du chemin Old Station et de la rue King 
permettrait aux élèves d’accéder à la zone 
commerciale de la route 11 sans interagir 
avec les véhicules à l’intersection de la route. 
Une deuxième série de passages pour 
piétons pourrait être aménagée à la hauteur 
de la rue Maher, où la circulation redevient 
à deux voies. Les élèves pourraient ainsi 
se rendre de l’école à leur destination sans 
avoir à interagir avec les usagers de la route 
11. Ce trajet serait également utile aux 
employés des entreprises situées sur le côté 
nord de la route pour accéder aux mêmes 
établissements de restauration rapide.

SOLUTIONS DE SÉCURITÉ ADAPTÉES AU SITE
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En raison de la vitesse des véhicules, la 
traversée devrait être située au niveau du 
rond-point. Cet endroit servirait de passage 
pour la rue Water et le sentier pédestre, 
qui reviendrait en arrière depuis la rivière 
pour atteindre le croisement. Un feu de 
signalisation rectangulaire à clignotement 
rapide devra également être installé. En 
outre, ce système fonctionne à l’énergie 
solaire, ce qui le rend relativement rentable.

Côté de la route 8 - Emplacement proposé pour le 
sentier/accotement accessible 

Avec la prise en compte du site de l’ancienne 
usine de Nelson pour l’aménagement d’une 
marina et d’un parc, cette connexion devient 
de plus en plus importante non seulement 
pour les résidents de Nelson, mais aussi 
comme extension du réseau de sentiers 
depuis les autres secteurs de la ville.

Il serait important que l’école prenne la 
responsabilité d’encourager les élèves à 
la prudence et de faire respecter le bon 
itinéraire. 

Ces nouveaux trottoirs présenteraient 
l’avantage supplémentaire de permettre 
aux résidents de Retirement Miramichi de 
traverser la route en toute sécurité pour 
rejoindre le sentier à usage commun. Ces 
citoyens disposeraient ainsi d’un réseau de 
sentiers plus étendu pour les loisirs et d’un 
itinéraire vers le centre-ville de Chatham.

Rond-point de la route 8 et de la 
rue Water
Le rond-point de la route 8 et de la rue 
Water a coupé Nelson de Chatham Head 
et du reste de la ville. Les résidents veulent 
un accès sûr aux services de l’autre côté de 
la route. Puisque la route 8 est une route 
provinciale, les plans de toute traversée 
doivent être approuvés par le ministère des 
Transports. 
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Accès au pont du Centenaire
Au moment de la rédaction du présent 
document, la solution de passage pour 
piétons sur le nouveau pont du Centenaire 
n’était pas déterminée. Le sondage indique 
qu’environ 20 % de la population traverse 
le pont du Centenaire, principalement pour 
se rendre au travail ou pour se procurer 
des produits de première nécessité, 
notamment dans les épiceries. La plupart 
des personnes qui dépendent du pont du 
Centenaire appartiennent au pourcentage 
de la population n’ayant pas accès à 
d’autres moyens de transport. Pour ceux 
qui travaillent dans les entreprises de 
Douglastown, le service d’autobus s’arrête 
avant la fin de leur quart de travail. S’ils 
prennent un taxi, cela signifie souvent qu’ils 
travaillent pour payer leur trajet. 

L’accès à la traversée du pont du Centenaire 
est essentiel.  

La solution idéale pour les piétons et les 
cyclistes serait un passage protégé à usages 
multiples sur le côté sud du pont. 

Une voie protégée à usages 
multiples de 4 m de large 
permettrait effectivement une 
traversée à double sens d’un 
côté du pont, accueillant à la 
fois les piétons et les cyclistes.
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Croisements de routes avec les 
sentiers polyvalents
Il y a quelques endroits où le sentier à 
usages multiples (piétons, cyclistes, VTT) 
traverse une route provinciale, notamment 
le long de la rue Wellington (route 117) à la 
hauteur de la rue St. Andrews, juste au sud 
de la promenade Lebreton et au niveau du 
chemin privé au nord de l’allée Dorothy. 

Comme il s’agit d’une route à deux voies, les 
conducteurs n’anticipent pas les intersections 
avec des piétons ou d’autres usagers 
récréatifs, surtout dans la section la plus 
rurale. Dans ce secteur, les automobilistes 
ont la priorité et les usagers du sentier 
sont tenus de s’arrêter au croisement en 
attendant une occasion de traverser en 
toute sécurité. Une signalisation appropriée 
doit être installée sur le sentier pour avertir 
les usagers de l’approche de l’intersection 
et les inviter à s’arrêter puis à attendre une 
accalmie de circulation pour traverser.  

L’éclairage de la traversée de la route 
par le sentier doit être envisagé, car les 
conducteurs ne s’attendent pas à voir surgir 
des personnes sur le bord de la route.
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CHAPITRE 6 - MISE EN ŒUVRE

PLAN DE MISE EN ŒUVRE
Le présent document s’appuie sur la vision 
à long terme de transport actif à Miramichi 
qui a été élaborée dans le plan de transport 
actif de 2010. Il répond aux objectifs de la 
ville et aux besoins des résidents exprimés 
lors du processus de consultation. Il répond 
aux défis uniques et particuliers auxquels 
la municipalité est confrontée aujourd’hui. 
Ce rapport est un document orienté vers 
l’action.  

Le plan de transport actif a été élaboré 
avec l’objectif d’optimiser l’utilisation des 
éléments existants. 

Le sentier de boucle riveraine a été conçu 
de manière à relier les voies de transport 
existantes autour de la rivière. Grâce à la 
liaison entre les sentiers de destination 
existants et la colonne vertébrale, les 
utilisateurs pourront se rendre à leur 
destination plutôt que d’avoir à conduire 
jusqu’au sentier qu’ils souhaitent emprunter. 
Les établissements d’enseignement, les 
complexes récréatifs et les espaces verts 
sont reliés au système. L’interconnexion des 
infrastructures existantes et le maintien des 
sentiers préexistants permettent de réduire 
au minimum les coûts avec un maximum 
d’impact. 

Puisque Miramichi est un amalgame de 
villes et de collectivités, les lignes directrices 
d’aménagement n’ont pas été coordonnées 
au fil des ans et l’espace disponible est 
limité. En outre, la municipalité doit relever 
le défi d’entretenir ses sentiers et ses 
infrastructures de loisirs déjà en place. Les 
solutions rentables auront la priorité pour la 
mise en œuvre. La décision de recommander 
des accotements accessibles à usage mixte 
plutôt que des voies cyclables sur les grands 
axes tels que la boucle riveraine en est un 
bon exemple.
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	y Possibilité de partenariats avec le 
secteur privé; 

	y Coordination avec d’autres projets 
municipaux en cours;

	y Séquence logique de conception et 
de construction.

Phase I : Établissement de la 
colonne vertébrale
La priorité absolue du plan de transport actif 
devrait être la mise en place de la colonne 
vertébrale, c’est-à-dire le sentier de la boucle 
riveraine. L’accent devrait être mis sur les 
accotements accessibles le long de la route 
King George et de la rue Water.  

Les trottoirs planifiés par le département 
d’ingénierie devraient également être mis 
en œuvre dès le début du processus, car la 
connectivité du plan suppose que ces voies 
sont en cours de réalisation.

La phase I devrait également inclure 
l’officialisation des pistes d’hiver damées à 
l’anse French Fort. Ces travaux ne nécessitent 
aucun développement d’infrastructure et 
permettront d’établir un produit de transport 
actif hivernal.

Une entente à long terme devrait être conclue 
avec le club de VTT pour un accès saisonnier 
permanent au sentier polyvalent menant 
à Loggieville. Cette entente permettra de 
connecter leur réseau et ne nécessitera pas 
de nouvelle infrastructure.

PHASES DE RÉALISATION
Ce document de transport actif de Miramichi 
présente une vision à long terme sur 20 ans 
et un plan réalisable à court et moyen terme 
sur 10 ans. Les plans et les propositions sont 
conformes aux objectifs décrits à la fois dans 
le volet consultation publique de ce projet 
et dans un grand nombre d’études et de 
rapports. 

Les initiatives ayant une grande visibilité 
et une grande facilité de mise en œuvre 
doivent être prioritaires, surtout si leur coût 
n’est pas prohibitif. Les projets plus vastes et 
plus complexes nécessiteront du temps et 
des études supplémentaires pour peaufiner 
tous les détails nécessaires à leur mise en 
œuvre.  

L’établissement de priorités pour la mise en 
œuvre doit être basé sur les critères suivants 
:  

	y Impact économique immédiat; 
	y Meilleure probabilité de financement; 
	y Échéancier pour résoudre les défis 

d’environnement, d’infrastructure et 
d’acquisition de terrains; 

	y Potentiel d’impact positif maximal; 
	y Possibilité d’établir des liens avec 

d’autres sites et espaces ouverts; 
	y Statut de propriété foncière ou 

de préparation des lieux pour la 
construction; 

Parmi les autres mesures peu coûteuses et 
faciles à mettre en œuvre, citons l’installation 
de panneaux de navigation sur tous les sites 
de mise à l’eau existants. 

Le réseau de passages pour piétons à 
l’intersection de la rue King et de la route 11 
devrait être examiné immédiatement, car il 
s’agit d’un problème de sécurité.

Le rond-point de l’autoroute 8 et de la rue 
Water continuera de couper Nelson du 
réseau de transport actif. La municipalité 
devrait s’efforcer de mettre en œuvre ce 
projet dès le début du processus, même si 
une planification détaillée et l’approbation du 
ministère des Transports et de l’Infrastructure 
sont nécessaires. Il est impératif que tous les 
quartiers de la ville soient inclus et reliés par 
le réseau de transport actif.

Phase II : Connexion des éléments 
du réseau et amélioration des 
services
Il y a peu de sentiers secondaires qui relient 
les sentiers existants à la colonne vertébrale. 
Ces lacunes devront être corrigées dès que 
la colonne vertébrale sera achevée. (Le 
sentier de la rue Alexis doit être aménagé 
uniquement si le complexe multifonctionnel 
est construit.)

Des supports à vélo du premier et du dernier 
kilomètre devraient être installés dans la 
foulée des travaux de raccordement. 



103PLAN DE TRANSPORT ACTIF DE MIRAMICHI 

poursuivre, mais il est évident qu’il faudra 
peut-être plusieurs années avant que toutes 
les parties parviennent à un accord.

COÛTS
Étant donné que les projets seront mis en 
œuvre au fil du temps et que chaque projet 
peut être divisé en phases plus petites, 
la meilleure façon de calculer le coût des 
projets consiste à établir des coûts unitaires. 
Les coûts suivants peuvent être utilisés à titre 
indicatif pour l’établissement d’un budget. 
Les tableaux de l’annexe IV présentent les 
estimations des différents projets.

En fonction de la date de début de chaque 
projet, un facteur d’inflation approprié devra 
être ajouté aux coûts. 

Certains projets nécessiteront des études 
complémentaires de comptage du trafic 
ou de vérification du sol pour repérer les 
éventuelles anomalies qui devront être 
traitées au cas par cas. Ces coûts ne sont 
que des estimations préliminaires.

La possibilité d’une relation formelle 
avec le Club de ski de fond de Miramichi 
devrait être sérieusement explorée, car le 
développement de ce site pourrait avoir 
une grande valeur récréative pour tous les 
résidents de la ville.  

Lorsque le circuit nautique aura gagné 
en popularité grâce à la signalisation 
et à la promotion, des installations 
supplémentaires devraient être envisagées, 
comme l’installation de casiers à kayaks 
et d’au moins un quai accessible pour les 
kayaks. L’aménagement du site de mise à 
l’eau d’embarcation personnelle de la rue 
Fraser et l’amélioration du site du marais 
Strawberry pourraient également avoir lieu 
à ce moment-là. 

Objectifs à long terme
L’asphaltage du sentier polyvalent vers 
Loggieville sera coûteux. Puisque le sentier 
existe déjà et qu’il est accessible, son 
revêtement serait plus une amélioration 
qu’une nécessité. Le sentier peut être 
asphalté par phases, comme indiqué à 
l’annexe IV, en commençant par le tronçon 
allant de la rue Water au restaurant Portage. 

La solution de traversée de la rivière par les 
motoneiges pourrait avoir des répercussions 
économiques importantes pour la ville 
et la province. Cette discussion doit se 

Les considérations ci-dessous doivent être 
prises en compte pour chaque projet.

Sentier de boucle riveraine
	y Des études techniques détaillées 

seront nécessaires pour recenser les 
endroits où il existe des restrictions 
d’espace.

	y Il pourrait être nécessaire de s’écarter 
des caractéristiques typiques des 
sentiers. Les estimations supposent 
des caractéristiques typologiques 
standard. Tout écart par rapport au 
modèle type entraînerait des coûts 
supplémentaires qui ne peuvent être 
estimés à l’heure actuelle.

	y Parmi les coûts supplémentaires 
possibles, citons le remplissage de 
fossés, l’installation de ponceaux et 
le déplacement de garde-fous ou de 
poteaux électriques.

	y Le budget pour cette partie doit 
être considéré comme un minimum. 
D’autres coûts sont à prévoir, sur la 
base d’études techniques détaillées.
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Circuit nautique
	y De nombreux sites existants ne 

nécessitent qu’une signalisation.
	y Il est possible d’élargir l’offre sur un 

certain nombre de sites au fil du 
temps, par exemple en ajoutant 
des quais supplémentaires ou des 
quais accessibles aux embarcations 
personnelles.

	y Le Miramichi Boating and Yacht 
Club, en tant qu’établissement 
privé, pourrait souhaiter ajouter des 
services. Cependant, la ville devrait 
au moins payer pour installer une 
signalisation du circuit à la marina.

	y Les projets de quais du centre-
ville de Newcastle et de marina à 
Nelson doivent être approfondis et 
conceptualisés avant d’établir des 
budgets. 

	y Des bouées d’interdiction de sillage 
pourraient être ajoutées ou retirées en 
fonction de l’évolution de la présence 
d’embarcations personnelles.

Passage pour piétons du rond-
point de la route 8 et de la rue 
Water

	y Ce site nécessitera une étude 
technique détaillée.

	y Une approbation du ministère des 
Transports et de l’Infrastructure sera 
nécessaire.

Approches du pont du Centenaire
	y Cette estimation porte uniquement 

sur les approches du pont. La 
conception technique du pont relève 
du ministère des Transports et de 
l’Infrastructure.

	y Cette conception est basée sur 
l’hypothèse qu’un sentier polyvalent 
protégé sera aménagé sur le côté sud 
du pont. Au moment de la rédaction 
du présent rapport, aucune solution 
définitive n’avait été trouvée pour les 
piétons sur ce pont.

Traversée de l’intersection de la 
rue King et de la route 11

	y Ce site nécessitera une étude 
technique.

	y Une approbation du ministère des 
Transports et de l’Infrastructure sera 
nécessaire.
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clubs locaux et provinciaux de VTT et de 
motoneige entretiennent leurs propres 
sentiers. Cependant, si un tronçon de 
sentier devait être utilisé conjointement par 
des utilisateurs non motorisés, la ville devrait 
envisager une certaine forme de contribution 
à ces organisations. Il est possible que la 
municipalité trouve plus avantageux de 
laisser ces clubs continuer à gérer l’entretien 
de leurs sentiers. Inversement, si les VTT sont 
autorisés à accéder aux sentiers municipaux 
tels que la ligne ferroviaire de Chatham 
à Loggieville, les besoins d’entretien vont 
augmenter pour la municipalité. 

En définitive, l’entretien doit être pris en 
compte dans le coût de tout nouveau sentier.

Pour créer un véritable réseau de transport 
actif dans la ville, il faut des fonds appropriés 
pour les activités saisonnières et quelques 
employés à plein temps chargés des 
sentiers. L’état des sentiers aura un impact 
important sur la satisfaction des utilisateurs, 
sur l’attrait des sentiers pour les visiteurs et 
les résidents, ainsi que sur la sécurité perçue 
et réelle des utilisateurs.

Inspections  
Tous les sentiers devront être inspectés 
régulièrement pour relever les réparations 
nécessaires. Il serait avantageux de procéder 
à une inspection complète du réseau chaque 
printemps et chaque automne afin de relever 

ENTRETIEN
En ce qui concerne l’entretien, il est essentiel 
que dès la planification d’une nouvelle 
infrastructure, les budgets opérationnels 
manuels prévoient les besoins d’entretien. 
L’entretien de toute infrastructure est 
coûteux et engendre des dépenses 
récurrentes pendant toute la durée de vie 
de l’infrastructure. En général, la surface des 
routes collectrices et des grandes artères est 
refaite tous les 12 à 15 ans, celle des routes 
locales tous les 25 à 30 ans et celles des 
trottoirs en asphalte tous les 30 ans, tandis 
que des travaux majeurs sont nécessaires 
sur les trottoirs en béton et les bordures 
tous les 25 à 30 ans. Les installations hors 
route telles que les sentiers polyvalents 
nécessitent un resurfaçage tous les 10 à 
15 ans s’ils sont recouverts d’asphalte et 
tous les 5 à 7 ans s’ils sont recouverts de 
gravier fin. Les exigences et les programmes 
d’entretien doivent être établis pour toutes 
les installations pendant la phase de 
conception.

Partenariats
Les partenariats peuvent être d’une grande 
aide pour l’entretien des sentiers. C’est 
un facteur important devant être pris en 
compte lors de la mise en place de ces 
partenariats afin de faire progresser le 
plan de transport actif de Miramichi. Les 

les dommages saisonniers pour ensuite 
remettre les sentiers dans leur état optimal 
avant les saisons d’été et d’hiver. Tout au 
long de la saison, des inspections régulières 
devront être effectuées par le personnel des 
sentiers lors de leurs rondes d’entretien. 
En outre, un audit devrait être réalisé après 
chaque événement météorologique majeur.

Réparations au besoin
Le personnel d’entretien doit être attentif 
à toute intervention nécessaire sur les 
sentiers ou leurs installations. Les travaux 
de réparation doivent être évalués en 
fonction du risque ou du danger qui leur est 
associé et traités en conséquence. Il serait 
judicieux d’afficher un numéro de téléphone 
permettant aux utilisateurs des sentiers de 
signaler les problèmes qu’ils rencontrent.

Entretien routinier
Une équipe d’entretien des sentiers devrait 
être constituée pour que les sentiers de la 
ville demeurent sûrs et attrayants. Exemples 
de travaux d’entretien routinier :

	y Élagage et défrichage sélectifs de la 
végétation

	y Tonte des accotements des sentiers, 
lorsque cela est jugé nécessaire. La 
tonte appropriée des sentiers devrait 
faire partie du programme régulier de 
tonte de la ville.
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	y Nettoyage des sentiers. Ce qui 
comprend

	y Ramassage des détritus
	y Soufflage des feuilles mortes
	y Balayage aux endroits nécessaires
	y Vidage des poubelles

Entretien saisonnier
Exemples de travaux d’entretien saisonnier :

	y Nettoyage du printemps
	y Ramassage des débris
	y Réparations saisonnières jugées 

nécessaires
	y Déneigement des sentiers désignés à 

ce titre
	y Déglaçage des endroits dangereux

	y Le choix de la méthode de 
traitement dépendra du lieu et du 
type de sentier. La glace peut être 
acceptable dans certaines zones 
et des méthodes différentes 
peuvent être nécessaires dans 
d’autres.

	y Installation et enlèvement des 
panneaux de signalisation de l’état 
des sentiers saisonniers

Travaux récurrents de réparation 
et d’entretien
Les travaux récurrents de réparation 
et d’entretien sont des interventions 
nécessaires tout au long de la durée de vie 
d’un réseau de sentiers, mais qui ont lieu à 
une fréquence supérieure à un an. Exemples 
:

	y Peinture des lignes et des symboles
	y Réparation des surfaces et des bords

Considérations concernant 
l’entretien des sentiers de VTT
Les VTT causent plus d’usure sur les sentiers 
que les autres utilisateurs. Ce problème se 
pose moins sur les sentiers désignés pour 
les VTT. Cependant, il faut en tenir compte 
sur les sentiers à usage commun. Au cours 
des deux dernières saisons, la municipalité a 
lancé un projet pilote autorisant les VTT sur 
une section du sentier polyvalent traversant 
England’s Hollow. Si le lit de la voie ferrée 
doit devenir le principal sentier polyvalent 
hors route et être utilisé conjointement avec 
les VTT, il subira une usure plus importante. 

Il est recommandé de limiter la saison de 
circulation des VTT sur le sentier du 15 avril 
au 15 décembre afin de réduire l’usure au 
minimum. 

Puisque le sentier sera à usage commun, des 

limites de vitesse seront imposées, ce qui 
contribuera également à réduire l’usure du 
sentier. Les tronçons de sentiers asphaltés 
s’useront moins, mais ils seront plus difficiles 
à réparer.

Le sentier récréatif de la vallée de l’Outaouais 
est un excellent précédent à imiter. Bien 
qu’il soit beaucoup plus vaste, ses principes 
restent valables. Le « plan de gestion du 
sentier récréatif de la vallée de l’Outaouais 
» est une référence digne d’intérêt pour la 
gestion, la signalisation et l’entretien des 
sentiers.

L’objectif doit être de préserver le sentier dans 
un état convenable pour tous les utilisateurs 
autorisés. Tous les efforts possibles doivent 
être faits pour que le sentier demeure dans 
un état sûr et plaise à tous les utilisateurs, 
tout en respectant les pratiques de 
gouvernance environnementale. En plus des 
considérations d’entretien général, les points 
suivants doivent être pris en compte lorsque 
les VTT sont autorisés sur des sentiers.

	y Signalisation appropriée 
	y Des panneaux de limitation de 

vitesse doivent être installés à 
intervalles réguliers le long du 
sentier. Une limite de vitesse de 
30 km/h est recommandée sur les 
tronçons de sentier partagés avec 
des utilisateurs non motorisés.
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Partenariats (construction et 
entretien)
Comme indiqué précédemment dans cette 
section et dans d’autres parties du rapport, 
les partenariats sont fortement encouragés 
afin de maximiser l’étendue et la qualité 
du réseau ainsi que pour réduire au 
minimum la charge financière et de travail 
pour la municipalité. De tels partenariats 
permettraient à Miramichi de développer 
son réseau de transport actif beaucoup plus 
rapidement et de l’entretenir correctement. 

Nous présentons ci-dessous quelques 
exemples de partenariats possibles. 
Toutefois, il est également possible que 
d’autres partenariats puissent être établis.

Sentiers de VTT

Les clubs locaux et provinciaux réglementent 
les activités de leurs membres, construisent 
et entretiennent leurs sentiers, sont 
responsables de la signalisation des sentiers, 
font du lobbying auprès du gouvernement et 
concluent des accords avec des propriétaires 
de terrains privés. La municipalité ne doit 
pas dupliquer ou contredire ces efforts. Sur 
les sentiers à usage commun appartenant 
à la Ville, un accord formel doit être conclu 
pour définir les responsabilités de chaque 
partie concernant ces points.

	y Des panneaux indiquant les 
règles de civisme et de sécurité 
devraient être affichés à toutes les 
entrées des sentiers.

	y Les saisons doivent être 
clairement définies pour que les 
VTT n’utilisent pas le sentier en 
dehors de leur saison désignée 
et ainsi éviter que ces véhicules 
causent des dommages excessifs.

	y Voies de circulation
	y Il faut vérifier la surface du sentier 

chaque printemps et chaque 
automne pour accueillir les VTT 
en début de saison et la réparer 
en fin de saison.

	y Priorités de passage
	y o	 Toutes les priorités de passage 

doivent être déterminées au 
cas par cas et être clairement 
indiquées de manière appropriée.

Considérations concernant 
l’entretien des sentiers d’hiver
Plusieurs scénarios de sentiers d’hiver 
doivent être pris en compte, lesquels 
requièrent différentes formes d’entretien. 

Les sentiers pédestres devront être damés 
régulièrement pendant l’hiver par le 
personnel municipal. 

Les tronçons de sentiers du Club de ski de 
fond de Miramichi qui seraient désignés pour 
les piétons pourraient être entretenus par le 
club, si la ville conclut un accord en ce sens. 
Une contribution budgétaire appropriée 
doit être envisagée, mais la main-d’œuvre 
et les matériaux n’auront probablement pas 
besoin d’être comptabilisés. Bien entendu, 
le club se chargera aussi de l’entretien des 
sentiers raquettes à neige et de ski de fond. 

Une relation similaire devrait être établie avec 
le club de vélos à pneus surdimensionnés 
pour continuer à damer ses sentiers à 
l’anse French Fort. La municipalité pourrait 
payer la signalisation, mais il est probable 
qu’elle puisse aussi conclure un accord 
selon lequel le club entretiendrait les pistes 
pour les vélos à pneus surdimensionnés et, 
éventuellement, une piste séparée pour les 
piétons et les raquettes à neige. 

Étant donné que les différents types de 
sentiers nécessitent des équipements 
différents pour le damage hivernal, ce qui 
augmente les coûts, le personnel municipal 
serait responsable uniquement du sentier 
riverain et d’une dameuse. 
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Sentiers de motoneige

À l’instar des sentiers de VTT, des clubs 
locaux et provinciaux de motoneige sont 
responsables de la réglementation des 
activités de leurs membres, de la construction 
et de l’entretien des sentiers, de la pose, de 
l’entretien et du retrait de la signalisation, du 
lobbying auprès du gouvernement et de la 
négociation d’accords avec les propriétaires 

de terrains privés. Si la municipalité souhaite 
aménager des sentiers à usage commun, il 
faudra conclure un accord officiel avec les 
clubs pour répartir les responsabilités. En ce 
qui concerne les sentiers de motoneige, la 
municipalité doit reconnaître que ces sentiers 
sont d’abord destinés aux motoneigistes et 
que les autres utilisateurs doivent respecter 
les règles de la fédération provinciale de 
motoneige.

Sentiers de vélos à pneus 
surdimensionnés  

L’année dernière, le Miramichi Bike Club a 
obtenu la permission de damer des tronçons 
de sentier à l’anse French Fort. La Ville n’a pas 
établi de partenariat pour le développement 
de sentiers piétonniers. Il existe toutefois 
une demande pour des sentiers d’hiver 
damés accessibles aux marcheurs et aux 
raquetteurs. En fait, s’il existe des sentiers 
damés, ils seront utilisés. Ce partage pose 
des problèmes aux amateurs de vélo à 
pneus surdimensionnés, car les piétons et 
les chiens créent des ornières qui les gênent. 
Il est recommandé que la municipalité 
officialise une entente avec le club à l’avenir, 
couvrant les coûts et la main-d’œuvre pour 
l’entretien et la signalisation des sentiers. Il 
est également recommandé de désigner 
des sentiers pour piétons et raquetteurs afin 
de décourager ces personnes d’utiliser les 
sentiers de vélo à pneus surdimensionnés.  

Club de ski de fond  

Il existe un potentiel infini de partenariat 
avec le Club de ski de fond de Miramichi pour 
offrir aux citoyens une destination récréative 
accessible toute l’année. Le club dispose 
actuellement de 24 km de sentiers, dont une 
boucle éclairée de 4 km et 6 km de sentiers 
de raquettes à neige. Le club a aussi un 
terrain de biathlon qui attire des athlètes de 
toutes les Maritimes. De plus, deux pavillons 
offrent un espace pour des événements 
et des services aux utilisateurs du site. Il 
serait possible d’aménager de nombreux 
autres kilomètres de sentiers à cet endroit. 
Le club est ouvert à l’idée d’élargir son offre, 
notamment avec l’ajout de sentiers de vélos 
à pneus surdimensionnés et de sentiers 
asphaltés. Le club a besoin de soutien pour 
se développer, mais si un tel soutien venait 
à se matérialiser, le site pourrait offrir de 
belles choses à tous les habitants de la ville 
et la responsabilité pourrait être partagée 
entre le club et la municipalité.
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Marinas privées 

Il existe une demande évidente pour un 
meilleur accès des bateaux à la rivière, 
pour des espaces d’amarrage et pour le 
stationnement des remorques. Ce plan 
explore différentes possibilités, mais 
il est possible que les marinas privées 
existantes (comme le Miramichi Boating 
and Yacht Club) répondent également à 
cette demande. Avec le développement de 
circuits nautiques, des panneaux affichant 
des informations, une carte du circuit et des 
règles de civisme devraient être installés 
aux points d’accès privés et publics afin 
d’éduquer tous les utilisateurs de la rivière. 
Les entreprises riveraines ont également la 
possibilité d’offrir des sites supplémentaires 
de mise à l’eau d’embarcations personnelles, 
peut-être avec des quais accessibles et des 
casiers pour kayaks, et même de louer des 
embarcations personnelles.  

Les circuits nautiques pourraient également 
bénéficier de connexions bien situées avec 
les centres-villes et les services en incluant 
des arrêts dans des marinas privées. 

Entrepreneurs privés 

Le développement d’un réseau de transport 
actif offre un certain nombre de possibilités 
à des entrepreneurs privés.  

	y Location de vélos, kayaks, canots, 
planches, etc.

	y Excursions guidées en vélo et en 
kayak

	y Services de navettes
	y Excursions en bateau sur la rivière
	y Marchés publics
	y Terrasses de restaurants en face des 

sentiers ou sur de nouveaux quais le 
long de la rivière.

La ville pourrait promouvoir activement ces 
possibilités.

Bénévolat  

Des activités de bénévolat pourraient être 
organisées pour aider à l’entretien des 
sentiers, comme des journées de nettoyage 
dans toute la ville, des mobilisations d’écoles 
ou de clubs ou encore la création d’un 
programme « Adoptez un sentier ».
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ANNEXES

ANNEXE I : DÉFINITIONS
Les définitions figurant dans cette section 
sont tirées de diverses sources de référence. 
Certains termes ne sont pas utilisés dans 
le rapport. Il est cependant utile d’en 
connaître l’usage et la signification pour bien 
comprendre les enjeux de planification du 
transport actif.

Largeur minimale absolue
Valeur la plus basse d’un domaine de 
conception d’un élément d’aménagement 
cyclable (par exemple, une voie, une 
séparation), au-delà de laquelle cet élément 
deviendrait dangereux et inutilisable. Le 
minimum absolu ne doit être utilisé que sur 
de courtes distances, lorsque le contexte 
local a été raisonnablement pris en compte, 
et si les équipements d’entretien peuvent 
entrer dans cette largeur.

Aménagement de transport actif 
Trottoirs, voies cyclables, sentiers polyvalents, 
passerelles pour piétons et autres éléments 
qui favorisent et améliorent le transport actif.

Accotement accessible aux vélos 
Les accotements accessibles aux vélos sont 
des espaces asphaltés sur le côté droit des 
routes rurales et des routes provinciales, 
ainsi que le long de certaines rues urbaines, 
qui peuvent être utilisés par les cyclistes et 
d’autres personnes. 

Aménagement cyclable
Une voie de circulation, une partie de voie de 
circulation ou un sentier hors route destiné 
à l’utilisation de vélos et parfois de planches 
à roulettes, de patins à roues alignées, 
de trottinettes ou d’autres modes actifs, 
soit exclusivement, soit en partage avec la 
circulation automobile ou des piétons.  

Voie cyclable
Voie destinée à l’usage exclusif des vélos et 
parfois aussi des planches à roulettes, des 
patins à roues alignées, des trottinettes ou 
d’autres modes actifs, à l’intérieur d’une 
route ou d’une rue utilisée par des véhicules 
motorisés.  

Sentier de vélo
Aménagement cyclable, physiquement 
séparé de la route, où la circulation des 
véhicules automobiles est interdite sauf les 
véhicules d’entretien.

Vitesse de conception
Vitesse sélectionnée à des fins de conception 
et de corrélation des caractéristiques 
géométriques d’une route. 

Espace libre
Surface en bordure de route 
immédiatement adjacente à la voie de 
circulation extérieure, exempte de tout 
danger, qui peut être utilisée en toute 
sécurité par les véhicules en détresse.

Prévention du crime par 
l’aménagement du milieu
Approche pluridisciplinaire de réduction 
de la criminalité faisant appel à des outils 
d’aménagement urbain et environnemental 
ainsi qu’à des principes de gestion et 
d’utilisation des environnements bâtis. 
Des informations supplémentaires sont 
consultables sur : www.cpted.net/ 

Passage pour piétons
(a) Partie de la chaussée à une intersection 
ou ailleurs, clairement indiquée pour le 
passage des piétons par des panneaux, des 
lignes ou d’autres marques sur la surface; ou

(b) Partie d’une route à une intersection qui 
est comprise dans le raccordement des lignes 
latérales des trottoirs des côtés opposés 
de la route, ou dans le prolongement des 
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lignes latérales du trottoir d’un côté de la 
route, mesurée à partir des bordures ou en 
l’absence de bordures, à partir des bords de 
la chaussée.

Activités en bordure de rue
Utilisations d’une partie de rue 
immédiatement adjacente à la bordure qui 
peuvent avoir un impact sur la fonction et la 
conception des installations pour cyclistes et 
piétons, lesquelles peuvent présenter des 
difficultés pour les personnes handicapées. 
Les espaces de stationnement de véhicules 
automobiles, les zones de chargement et les 
arrêts de transport en commun font partie 
des activités en bordure de rue. 

Vitesse de conception  
Vitesse sélectionnée à des fins de conception 
et de corrélation des caractéristiques 
géométriques d’une route.

Utilisateur type
L’utilisateur ou le groupe d’utilisateurs cibles 
pour lequel un aménagement cyclable est 
conçu. Par exemple, un professionnel de 
la conception peut vouloir proposer un 
aménagement destiné aux utilisateurs « 
intéressés, mais inquiets » (voir Spectre 
du cycliste) ou un aménagement AAA (voir 
Aménagement cyclable pour tous les âges et 
toutes les aptitudes (AAA)). 

Véhicule type
Véhicule dont les dimensions et le potentiel 
de vitesse sont utilisés pour dicter les 
exigences minimales de conception d’une 
rue ou d’un aménagement. Lors de la 
conception d’un aménagement cyclable, le 
vélo est utilisé comme véhicule type. Les 
vélos ne sont pas tous de même taille ou de 
même style de fonctionnement. Il faut donc 
tenir compte des variations possibles. 

Lignes de désir 
Une ligne de désir (ou chemin de désir) est un 
tracé créé par l’érosion due au trafic humain 
ou animal. La ligne de désir représente 
généralement l’itinéraire le plus direct ou le 
plus facile entre deux destinations. 

Largeur de désir
Valeur du domaine de conception 
recommandée pour un élément 
d’aménagement cyclable (par exemple, 
une voie, une séparation) qui est 
susceptible d’optimiser les performances 
opérationnelles et l’expérience de l’utilisateur. 
Les professionnels de la conception sont 
encouragés à créer des aménagements 
cyclables qui utilisent le plus possible la 
largeur de désir.

Surface d’avertissement 
détectable
Surface perceptible par une sensation 
sous les pieds ou à l’aide d’une canne. 
Les surfaces d’avertissement détectables 
peuvent alerter et guider les personnes 
aveugles ou malvoyantes. Les indicateurs 
tactiles de surface de marche (ITSM) sont 
recommandés par le CSA comme traitement 
normalisé de surface d’avertissement 
détectable. Des changements de matériau 
de surface, comme la mise en place d’une 
bande de surface douce (par exemple, de 
l’herbe) ou texturée à côté d’un matériau dur 
(par exemple, du béton), peuvent également 
servir de surface d’avertissement détectable.

Zone de mobilier
Espace de séparation physique entre un 
trottoir et une voie cyclable.  

Séparation de niveaux
Séparation verticale de deux routes qui se 
croisent ou d’une route et d’une voie ferrée.  

Route
Voie de circulation généralement réservée 
aux véhicules roulant à grande vitesse 
dans les régions rurales. Mais en Colombie-
Britannique, la Loi sur les véhicules à moteur 
précise que le mot « route » peut avoir les 
significations suivantes:
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(a) toute route au sens de la Loi sur les 
transports;

(b) toute route, rue, allée ou droit de passage 
conçu ou destiné au grand public ou utilisé 
par celui-ci pour le passage de véhicules;

(c) tout lieu ou passage privé auquel le public, 
aux fins du stationnement ou du service des 
véhicules, a accès ou y est invité, à l’exclusion 
d’un chemin industriel.

Sentier à usage commun
Sentier partagé par plusieurs catégories 
d’utilisateurs sur un ou plusieurs tronçons, 
au même moment et pendant la même 
saison. Les sentiers à usage commun servent 
à parcourir de courtes distances.

Itinéraire cyclable sur rue locale
Un itinéraire cyclable sur rue locale (ou 
boulevard cyclable) est généralement 
aménagé dans une rue résidentielle. On les 
retrouve surtout dans les rues où les volumes 
de circulation et la vitesse des véhicules 
automobiles sont faibles. Les cyclistes 
peuvent alors partager confortablement la 
route avec la circulation automobile sans 
avoir besoin de voies cyclables désignées.

Sentier à usage mixte
Sentier accueillant plusieurs catégories 
d’utilisateurs (piétons, cyclistes, etc.) et 
pouvant être partagé (tous les utilisateurs 
partagent le même espace de sentier, avec 
ou sans ligne centrale marquée) ou séparé 
(par exemple, le sentier est séparé en voies 
de circulation parallèles, par exemple, une 
exclusivement pour les piétons et une 
exclusivement pour les vélos, les planches à 
roulettes et autres utilisateurs de transport 
actif).

Véhicule à moteur
Un véhicule qui ne roule pas sur des rails, 
conçu pour être autopropulsé ou propulsé 
par l’énergie électrique obtenue à partir 
de câbles aériens de trolley, mais qui ne 
comprend pas les équipements mobiles ou 
les vélos à assistance électrique.

Sentier polyvalent
Sentier accueillant plusieurs catégories 
d’utilisateurs (piétons, cyclistes, etc.) et 
pouvant être partagé (tous les utilisateurs 
partagent le même espace de sentier, avec 
ou sans ligne centrale marquée) ou séparé 
(par exemple, le sentier est séparé en voies 
de circulation parallèles, par exemple, une 
exclusivement pour les piétons et une 
exclusivement pour les vélos, les planches à 
roulettes et autres utilisateurs de transport 
actif).

Véhicule tout-terrain (VTT)
Tout véhicule motorisé à deux ou trois roues, 
conçu pour un usage récréatif, ainsi que les 
véhicules à quatre roues ou plus prévus par 
la réglementation pour un usage récréatif. 
Outre les VTT ordinaires à trois ou quatre 
roues, cette catégorie comprend aussi les 
côte-à-côte, les utilitaires tout-terrain (UTT), 
les VTT amphibies, les motos tout-terrain et 
les dune buggies.

Vitesse normale
La vitesse du 85e percentile des véhicules à 
un moment où le volume du trafic est faible 
et où les conducteurs sont libres de choisir 
la vitesse à laquelle ils se déplacent.

Piéton
Une personne qui marche, y compris les 
personnes utilisant un appareil d’aide à 
la mobilité, notamment une canne, un 
déambulateur, un fauteuil roulant manuel, 
un fauteuil roulant électrique ou un scooter 
de mobilité.

Zone de circulation des piétons
Zone la plus importante d’une rue pour le 
déplacement sûr, accessible et efficace des 
piétons. La largeur de cette zone dépend 
de l’environnement de la rue et du volume 
d’activité piétonne prévu dans le couloir ou 
le quadrilatère. Aucun objet permanent ou 
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temporaire ne doit se trouver dans cette 
zone.

Limite de vitesse affichée
Limite de vitesse établie pour des raisons 
de sécurité, d’économie, de régulation de 
la circulation et de politique réglementaire 
gouvernementale visant à encourager les 
conducteurs à rouler à une vitesse appropriée 
selon les conditions environnantes. 

Voie cyclable protégée
Aménagement cyclable réservé à l’usage 
exclusif des cyclistes et physiquement 
séparé des véhicules automobiles et des 
piétons par des éléments verticaux et 
horizontaux.  

Domaine public
Ensemble des espaces extérieurs entre les 
bâtiments qui sont accessibles au public, 
comprenant les rues, les places, les cours, 
les sentiers, les parcs et les espaces ouverts. 

Axe routier
Synonyme de route, mais s’utilise dans 
des contextes qui donnent la priorité aux 
déplacements des véhicules automobiles, 
comme les autoroutes. Les rues et les routes 
sont généralement classées en fonction 
de leurs caractéristiques fonctionnelles et 
opérationnelles typiques. 

Voie de circulation automobile
Partie d’une route qui est améliorée, conçue 
ou ordinairement utilisée pour la circulation 
des véhicules, mais ne comprend pas 
l’accotement (les autoroutes comprennent 
deux ou plusieurs voies de circulation 
automobile distinctes). Le terme « voie de 
circulation automobile » désigne toute voie 
séparément et non l’ensemble des voies 
d’un axe routier. 

Voie partagée
Les voies à usage partagé (également 
appelées voies à large bande marquée) sont 
des voies sur une rue offrant une largeur 
suffisante pour qu’un véhicule automobile 
puisse dépasser un cycliste en toute sécurité, 
sans traverser la voie adjacente ou la voie 
pour véhicules automobiles venant en sens 
inverse. Les voies partagées sont situées 
dans les rues où le volume et la vitesse 
des véhicules automobiles sont élevés (par 
opposition aux itinéraires cyclables). 

Mobilité partagée
Systèmes permettant d’accéder à un réseau 
de véhicules partagés répartis dans une 
collectivité ou une partie de collectivité, 
par opposition aux véhicules privés ou aux 
entreprises de location de véhicules basées 
à un endroit fixe. Certains systèmes de 
mobilité partagée proposent des véhicules 

automobiles partagés, des vélos ordinaires/
électriques partagés (y compris les systèmes 
avec ou sans station d’accueil), voire aussi 
des scooters électriques partagés. 

Rue partagée  
Un espace partagé est une rue conçue pour 
être partagée par les piétons, les cyclistes 
et les automobilistes qui roulent lentement, 
sans séparation physique des modes de 
transport et en mettant l’accent sur une 
utilisation en tant qu’espace public habitable.

Sentier à usage partagé
Un sentier à usage partagé est un sentier 
utilisé par différents utilisateurs à différents 
moments. Par exemple, une partie du 
sentier pédestre du marais Strawberry est 
un sentier désigné pour les motoneiges en 
hiver.

Accotement
Partie d’une route contiguë à la voie de 
circulation destinée à l’arrêt d’urgence et au 
support latéral de la structure de la route. 
Il est également possible de configurer un 
accotement pour qu’il soit accessible aux 
cyclistes.
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Trottoir
Voie de circulation destinée à l’usage des 
piétons, suivant un alignement généralement 
parallèle à celui de la route adjacente. 

Rue
Voie routière à vitesse généralement 
réduite, répandue dans les zones urbaines 
et à usage multimodal. Les rues et les routes 
sont généralement classées en fonction 
de leurs caractéristiques fonctionnelles et 
opérationnelles typiques.  

Zone de séparation routière  
Espace de séparation physique entre une 
voie cyclable et une voie automobile.

Indicateurs tactiles d’attention
Indicateurs tactiles de surface de marche 
créés avec des dômes tronqués qui alertent 
les utilisateurs d’un changement imminent 
d’élévation, de conflits avec d’autres modes 
de transport et d’autres dangers potentiels.

Indicateurs tactiles de direction
Indicateurs tactiles de surface de marche qui 
utilisent des barres allongées à sommet plat 
pour faciliter l’orientation dans les espaces 
ouverts. Les barres allongées indiquent le 
sens du déplacement.

Dispositif de régulation du trafic
Un panneau, un signal, une ligne, une mesure, 
une marque, un espace, une barrière ou un 
dispositif placé ou érigé avec l’autorisation 
du ministre responsable de l’application de 
la Loi sur les transports, du conseil d’une 
municipalité ou de l’organe directeur d’une 
Première nation signataire d’un traité ou 
d’une personne autorisée par l’une de ces 
entités à exercer cette autorité.

Feux de circulation
Dispositif de régulation du trafic, à 
fonctionnement manuel, électrique ou 
mécanique, qui permet de faire avancer la 
circulation et de l’arrêter.

Zone de circulation
Zone qui accueille des utilisateurs qui se 
déplacent sur une route ou qui accèdent à 
des destinations le long d’une route. Une 
zone de circulation peut être utilisée par 
des automobiles, des autobus, des camions 
et des vélos. Une zone de circulation peut 
être divisée en plusieurs voies partagées par 
plusieurs usagers ou réservées à certains 
véhicules (comme les voies exclusives de 
transport en commun). Ces zones peuvent 
également comprendre une bande médiane 
et des espaces de refuge.

Conception universelle
Conception de produits, d’environnements, 
de programmes et de services utilisables 
par tous, dans la mesure du possible, sans 
qu’il soit nécessaire de les adapter ou de 
les personnaliser. La notion de « conception 
universelle » n’exclut pas les dispositifs 
d’assistance destinés à un groupe particulier.

Véhicule
Dispositif dans, sur ou par lequel une 
personne ou une chose est, ou peut être, 
transportée ou tirée sur une route, mais ne 
comprend pas un dispositif conçu pour être 
déplacé par la force humaine, un dispositif 
utilisé exclusivement sur des rails ou des 
voies stationnaires, un équipement mobile 
ou un vélo à assistance électrique.
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ANNEXE II : RÉSUMÉ DES RÉSULTATS DE LA CONSULTATION PUBLIQUE
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ANNEXE III : PROJET DE CODE DE CONDUITE
TRAIL CODE OF CONDUCT
City of Miramichi- Joint-Use Trails

This Code of Conduct pertains to all Joint-Use trails within the city 
of Miramichi shared by non-motorized user and Quad vehicles or 
Snowmobiles.

We ask that all trail users enjoy the trail while being respectful to 
other trail users, private land owners, and the environment. Please 
follow our Trail Use Code of Conduct while on the trail.

	y Non-motorized users have the right-of-way at all times.
	y Respect the privacy of people living along the trail.
	y Respect neighbouring property by staying on the designated. 

Do not make new trails or traverse on unmarked and 
unauthorized trails.

	y Expect and respect other trail users, and obey trail signs
	y Stay to the right of trail and pass on the left
	y Alert slower moving users to your presence, slow down and 

proceed with caution as you pass them
	y Bike riders yield to hikers/ walkers; ATV/Snowmobile users 

yield to all
	y Motorcycles, of any kind, are not allowed on the trail.
	y Obey all barricades and closures along the trail.
	y If you and/or your mode of transportation produces over 

10cm of track depth, do not use the joint-use trail. This will 
occur most frequently in the Spring and Fall or after a heavy 
rain.

	y Motorized vehicles (other than snowmobiles with a valid New 
Brunswick Federation of Snowmobile Clubs [NBFSC] permit) 
are prohibited in the winter season

	y Please keep pets on a leash at all times; Clean up after pets 
	y Do not block trail entrances or park on the trail at any time
	y Leave the trail cleaner than you found it - Please carry out 

litter
	y Obey all Federal, Provincial, and Municipal regulations 

pertaining to the operation of your mode of transportation 
(including, but not limited to, licensing, insurance, age limits, 
and vehicle condition).
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ANNEXE IV : OPINION SUR LES COÛTS PROBABLES
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ANNEXE V : NOTES
1	 City of Miramichi Municipal Plan, Page 37

2	 City of Miramichi Municipal Plan, page 39

3	 City of Miramichi Municipal Plan, page 79

4	 City of Miramichi Municipal Plan, Page 48


